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SKLEP SVETA
z dne 18. decembra 2012

o podpisu Protokola, ki dolo¢a ribolovne mozZnosti in finantni prispevek iz Sporazuma med
Evropsko unijo in Islamsko republiko Mavretanijo o partnerstvu v ribiSkem sektorju za dve let,
v imenu Evropske unije in o njegovi zacasni uporabi

(2012/827/EU)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lena 43 v povezavi s ¢lenom 218(5) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svet je 30. novembra 2006 sprejel Uredbo (ES)
§t. 1801/2006 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko
skupnostjo in Islamsko republiko Mavretanijo o partner-
stvu v ribiskem sektorju (') (v nadaljnjem besedilu:
Sporazum o partnerstvu).

(2)  Svet je Komisijo pooblastil za pogajanja o novem proto-
kolu (v nadaljnjem besedilu: novi protokol), ki plovilom
Evropske unije dodeljuje ribolovne moznosti v vodah, v
katerih Mavretanija na podrodju ribistva izvaja svojo
suverenost oziroma svojo jurisdikcijo. Na podlagi teh
pogajanj je bil 26. julija 2012 parafiran novi protokol.

(3)  Sedanji protokol k Sporazumu o partnerstvu je prenehal
veljati 31. julija 2012.

(4)  Da bi lahko plovila EU nadaljevala ribolovne dejavnosti,
novi protokol dolo¢a moznost, da ga pogodbenici
zaCasno uporabljata od datuma njegovega podpisa, do
zakljucka postopkov, potrebnih za njegovo sklenitev.

(5)  Novi protokol bi bilo treba podpisati —

() UL L 343, 8.12.2006, str. 1.

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Podpis Protokola, ki doloca ribolovne moznosti in finanéni
prispevek iz Sporazuma med Evropsko unijo in Islamsko repu-
bliko Mavretanijo o partnerstvu v ribiskem sektorju za dve leti
(v nadaljnjem besedilu: Protokol), v imenu Unije, se odobri s
pridrzkom sklenitve navedenega sporazuma.

Besedilo Protokola je prilozeno k temu sklepu.

Clen 2

Predsednik Sveta je pooblascen, da imenuje osebo(-e), pooblas-
¢eno(-e) za podpis Sporazuma v imenu Unije.

Clen 3

Protokol se v skladu z njegovim ¢lenom 9 zacasno uporablja od
dneva njegovega podpisa, do zakljucka postopkov, potrebnih za
njegovo sklenitev.

Clen 4

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 18. decembra 2012

Za Svet
Predsednik
S. ALETRARIS
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PROTOKOL,

Ki doloca ribolovne moZnosti in finan¢ni prispevek iz sporazuma med evropsko unijo in islamsko
republiko mavretanijo o partnerstvu v ribiskem sektorju za dve leti

Clen 1
Obdobje uporabe in ribolovne moznosti

1. Ribolovne moznosti, odobrene v skladu s ¢lenoma 5 in 6
Sporazuma, so za dve leti od datuma zaletka zaCasne uporabe
Protokola dolo¢ene v tabeli, priloZeni temu protokolu.

2. Dostop do ribolovnih virov mavretanskih ribolovnih
obmodij se tujim ladjevjem odobri glede na presezek, opredeljen
v Clenu 62 Konvencije Zdruzenih narodov o pomorskem
pravu (1), in ob upostevanju zmogljivosti mavretanskega doma-
Cega ladjevja za izkoriSCanje ribolovnih virov.

3.V skladu z mavretansko zakonodajo cilje na podro¢ju
nacrtovanja in trajnostnega upravljanja ter koli¢ino dovoljenega
ulova za vsako vrsto ribolova dolo¢i mavretanska drzava, in
sicer na podlagi mnenja organa, ki se ukvarja z oceanografskimi
raziskavami v Mavretaniji, in pristojnih regionalnih ribiskih
organizacij.

4. S tem protokolom je ladjevju Evropske unije zagotovljen
prednostni dostop do presezkov v mavretanskih ribolovnih
obmodjih. Ribolovne moznosti, dodeljene ladjevju Evropske
unije in dolocene v Prilogi 1 k Protokolu, se vzamejo iz presez-
kov, ki so na voljo, in imajo prednost pred ribolovnimi
moznostmi, dodeljenimi drugim tujim ladjevjem, ki jim je dovo-
lien ribolov v mavretanskih ribolovnih obmogjih.

5. Vsi tehni¢ni ukrepi ohranjanja, nacrtovanja in upravljanja
virov ter podrobna financ¢na pravila, pristojbine in druge dajatve,
ki so pogoj za izdajo ribolovnih dovoljenj in so za vsako vrsto
ribolova navedeni v Prilogi 1 k temu protokolu, se uporabljajo
za vsa tuja industrijska ladjevja, ki lovijo v mavretanskih ribo-
lovnih obmogjih v podobnih tehni¢énih pogojih kot ladjevja
Evropske unije.

6. V skladu s ¢lenom 6 Sporazuma lahko plovila, ki plujejo
pod zastavo drzave clanice Evropske unije, izvajajo ribolovne
dejavnosti v mavretanskih ribolovnih obmogjih le, ¢e imajo
ribolovno dovoljenje, izdano na podlagi tega protokola in pod
pogoji iz Priloge 1 k temu protokolu.

(") Konvencija Zdruzenih narodov o pomorskem pravu (s prilogami,
sklepno listino in zapisnikoma o popravkih sklepne listine z dne
3. marca 1986 in 26. julija 1993), ki je bila 10. decembra 1982
sklenjena v Montego Bayu — Zbirka pogodb Zdruzenih narodov,
16.11.1994, zv. 1834, 1-31363, str. 3-178.

Clen 2
Finané¢ni prispevek — nacini plac¢evanja

1. Letni finan¢ni prispevek za dostop plovil Evropske unije
do mavretanskih ribolovnih obmocij, ki je dolocen v ¢lenu 7
Sporazuma, znasa sedemin3estdeset (67) milijonov EUR.

2. Poleg tega je predvidena letna finan¢na podpora v visini
treh (3) milijonov EUR za izvajanje nacionalne politike odgo-
vornega in trajnostnega ribolova.

3. Odstavek 1 se uporablja ob upostevanju dolocb ¢lenov 4,
7 in 10 tega protokola.

4. Finan¢ni prispevek Unije iz odstavka 1 za dostop plovil
Evropske unije do mavretanskih ribolovnih obmocdij se prvo leto
placa najpozneje tri (3) mesece po zaletku zacCasne uporabe,
vsako naslednje leto pa najpozneje na dan obletnice zacetka
veljavnosti tega protokola.

Clen 3
Znanstveno sodelovanje

1. Pogodbenici se obvezujeta, da bosta spodbujali odgovoren
ribolov v mavretanskih ribolovnih obmogjih po nacelih trajnost-
nega izkoris¢anja ribolovnih virov in morskih ekosistemov.

2. Pogodbenici bosta v obdobju veljavnosti tega protokola
sodelovali pri spremljanju razvoja stanja virov in ribolova v
mavretanskih ribolovnih obmogjih. V ta namen se bo vsaj
enkrat letno sestal skupni neodvisni znanstveni odbor, in sicer
izmeni¢no v Mavretaniji in Evropi. V dopolnitev ¢lena 4(1)
Sporazuma se lahko v skupni neodvisni znanstveni odbor po
potrebi vkljudijo zunanji znanstveniki, pa tudi opazovalci, pred-
stavniki zainteresiranih strani ali predstavniki regionalnih
organov za upravljanje ribistva, kot je CECAF.

3. Mandat skupnega znanstvenega odbora vkljucuje zlasti
naslednje dejavnosti:

(a) pripravo letnega znanstvenega porocila o ribolovu, ki ga
ureja ta protokol;
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(b) opredelitev izvajanja programov ali ukrepov za obravnavo
posebnih znanstvenih vprasanj in njihova predlozitev skup-
nemu odboru, da se izboljsa razumevanje dinamike ribi-
Skega sektorja, stanja virov in sprememb v morskih ekosi-
stemih;

(c) analizo znanstvenih vprasanj, ki se postavljajo med izvaja-
njem tega protokola, in po potrebi oblikovanje znanstve-
nega mnenja, in sicer na podlagi postopka, soglasno odobre-
nega v odboru;

(d) zbiranje in analizo podatkov o ribolovnem naporu in ulovu
za vse segmente nacionalnega ribiskega ladjevja ter ribiskega
ladjevja drzav Evropske unije in tretjih drzav, ki delujejo v
mavretanskih ribolovnih obmo¢jih na podroc¢ju ribolovnih
virov in vrst ribolova, ki jih ureja ta protokol;

(e) nacrtovanje letnih ocen, ki prispevajo k procesu ocene
staleZev ter omogocajo dolocitev ribolovnih moznosti in
moznosti izkorid¢anja, ki zagotavljajo ohranitev virov in
njihovega ekosistema;

(f) oblikovanje znanstvenih mnenj glede ciljev, strategij in
ukrepov za upravljanje, ki se zdijo potrebni za trajnostno
izkori§¢anje stalezev in ribolova, ki jih ureja ta protokol, in
sicer na lastno pobudo ali kot odgovor na zahtevo skupnega
odbora ali ene pogodbenice;

(@) po potrebi predlog v okviru skupnega odbora za pregled
ribolovnih moznosti na podlagi ¢lena 1 tega protokola.

Clen 4
Pregled ribolovnih moZnosti

1. Pogodbenici lahko v okviru skupnega odbora sprejmeta
ukrepe iz ¢lena 1 tega protokola, ki vklju¢ujejo pregled ribo-
lovnih mozZnosti. V tem primeru se finanéni prispevek prilagodi
sorazmerno in po nacelu ¢asovne porazdelitve.

2. Pogodbenici lahko za kategorije, ki niso predvidene z
veljavnim protokolom, v skladu s ¢lenom 6(2) Sporazuma
vkljucita nove ribolovne moznosti na podlagi najboljsih razpo-
lozljivih znanstvenih mnenj, ki jih potrdi neodvisni skupni
znanstveni odbor, sprejmejo pa se v skupnem odboru.

3. Skupni odbor se prvi¢ sestane najpozneje v treh (3)
mesecih po zacetku veljavnosti tega protokola.

Clen 5

Odpoved zaradi zniZanja ravni izkori$¢anja ribolovnih
moZnosti

Evropska unija v primeru ugotovljenega zniZanja ravni izkoris-
¢anja ribolovnih moznosti mavretansko stran po posti obvesti o
svoji nameri, da odpove Protokol. Odpoved zacne veljati $tiri (4)
mesece po obvestilu.

Clen 6

Finan¢na podpora za spodbujanje odgovornega in
trajnostnega ribolova

1.  Finan¢na podpora iz ¢lena 2(2) znasa tri (3) milijone EUR
na leto, njen namen pa je prispevati k razvoju trajnostnega in
odgovornega ribolova v mavretanskih ribolovnih obmog¢jih v
skladu s strateskimi cilji ohranjanja ribolovnih virov in boljSega
vkljuCevanja sektorja v nacionalno gospodarstvo.

2. Ta podpora je uradna razvojna pomo¢ in ne spada med
sredstva za dostop plovil Evropske unije do mavretanskih ribo-
lovnih obmodij, saj prispeva k izvajanju nacionalnih sektorskih
strategij na podro¢ju trajnostnega razvoja ribiStva in varovanja
okolja na zavarovanih obalnih morskih obmog¢jih, pa tudi k
izvajanju veljavnega strateskega okvira za zmanjSevanje revicine.

3. Finan¢na podpora iz tega protokola se bo sprostila, ko bo
ministrstvo za finance znesek preostalih sredstev sektorske
podpore za obdobje 2008-2012 (katere znesek bo dolocen
na podlagi pregleda, ki ga bosta izvedli obe pogodbenici)
preneslo na poseben racun za ribistvo, porabila pa se bo v
skladu z na¢rtom porabe, ki ga bo predhodno poslala Mavreta-
nija.

4. Finan¢na podpora temelji na pristopu, usmerjenem v
rezultate. Placilo se izvede v transah na podlagi okvira, doloce-
nega v skupnem odboru.

5. Mavretanija se zavezuje, da bo vsakih Sest mesecev obja-
vila razpise za zbiranje ponudb in pogodbe za projekte, finan-
cirane s to podporo, ter poskrbela za prepoznavnost ukrepov,
izvedenih v skladu s podrobnimi pogoji iz Priloge 2.

Clen 7
Zacasna prekinitev uporabe Protokola

1. Vsak spor med pogodbenicama glede razlage dolo¢b tega
protokola in njegovih prilog ter glede njihove uporabe se resuje
s posvetovanjem pogodbenic v okviru skupnega odbora iz ¢lena
10 Sporazuma, po potrebi na izrednem zasedanju.
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2. Uporaba Protokola se lahko zacasno prekine na pobudo
ene od pogodbenic, &e je spor med pogodbenicama resen in Ce
s posvetovanjem v okviru skupnega odbora v skladu z
odstavkom 1 ni doseZena sporazumna resitev spora.

3. Zadevna pogodbenica mora v primeru zacasne prekinitve
uporabe Protokola poslati pisno uradno obvestilo o svoji nameri
vsaj §tiri (4) mesece pred datumom, ko naj bi tak$na prekinitev
zalela veljati.

4. Uporaba tega protokola se lahko zacasno prekine tudi v
primeru neplacevanja. Ministrstvo v takem primeru Evropsko
komisijo obvesti o nepla¢evanju. Evropska komisija opravi
ustrezna preverjanja in, Ce je potrebno, poravna obveznost
najpozneje v 30 delovnih dneh od prejema uradnega obvestila.

Ce placila niso izvedena ali ¢e upraviCeni razlogi za neplace-
vanje niso navedeni v roku, dolo¢enem zgoraj, imajo pristojni
organi Mavretanije pravico zaCasno prekiniti uporabo tega
protokola. O tem nemudoma obvestijo Evropsko komisijo.

Protokol se ponovno zacne uporabljati takoj, ko je zadevno
placilo opravljeno.

5. Pogodbenici soglasata, da se lahko v primeru dokazane
krsitve clovekovih pravic uporaba Protokola zacasno prekine
na podlagi ¢lena 9 Sporazuma iz Cotonouja.

Clen 8
Veljavne doloc¢be nacionalne zakonodaje

Ob upostevanju dolocb Protokola in Priloge 1 k Protokolu
dejavnosti pristaniskih storitev in nakup opreme plovil, ki delu-
jejo na podlagi tega protokola in Priloge 1 k Protokolu, urejajo
zakoni in predpisi, ki veljajo v Mavretaniji.

Clen 9
Trajanje

Ta protokol in njegove priloge se uporabljagjo dve leti od
datuma zacetka zacasne uporabe, to je od datuma podpisa,
razen Ce se odpove.

Clen 10
Odpoved

1. Zadevna pogodbenica v primeru odpovedi Protokola
pisno uradno obvesti drugo pogodbenico o svoji nameri, da
bo odpovedala Protokol, in sicer vsaj Stiri (4) mesece pred
datumom, na katerega naj bi ta odpoved zacela veljati.

2. Po uradnem obvestilu iz prej$njega odstavka pogodbenici
zaCneta posvetovanja.

Clen 11
Zacetek veljavnosti

Ta protokol in njegove priloge zacnejo veljati na dan, ko se
pogodbenici medsebojno uradno obvestita o zakljucku
potrebnih postopkov.
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CbCTaBeHO B Bp}OKCEH n HyaKI].lOT CBbOTBETHO Ha JBAaHAIECETM M IIECTHAOECETM NCKEMBPYU MIBE XMIIAAN U JIBAaHAIECETa
rogmHa.

Hecho en Bruselas y en Nuakchot, el doce de diciembre de dos mil doce y el dieciséis de diciembre de dos
mil doce respectivamente.

V Bruselu dne dvandctého prosince dva tisice dvandct a v Nouakchott dne Sestndctého prosince dva tisice
dvandct.

Udfeerdiget i Bruxelles og Nouakchott henholdvis den tolvte december og den sekstende december to tusind
og tolv.

Geschehen zu Briissel und Nouakchott am zwolften Dezember bezichungsweise am sechzehnten Dezember
zweitausendzwolf.

Kahe tuhande kaheteistkiimnenda aasta detsembrikuu kaheteistkiimnendal paeval Briisselis ja kahe tuhande
kaheteistkiimnenda aasta detsembrikuu kuueteistkiimenendal pdeval Nouakchottis

Eywe otig BpuEéeg kar oto Nouakoot, otig dwdexa Aexepfpiou kar ot dexatfr Aekepfpiou dvo xhadeg
dideka, avriotoiywg.

Done at Brussels and Nouakchott, on the twelfth day of December and on the sixteenth day of December in
the year two thousand and twelve, respectively.

Fait a Bruxelles et a Nouakchott, le douze décembre et le seize décembre deux mille douze, respectivement.

Fatto a Bruxelles e a Nouakchott, rispettivamente addi dodici dicembre e sedici dicembre duemiladodici.

Brisele un Nuaksota, attiecigi, divi tiksto$i divpadsmita gada divpadsmitaja decembri un se$padsmitaja
decembri.

Priimta atitinkamai du takstanciai dvylikty mety gruodzio dvylikta diena ir gruodzio 3eSiolikta diena
Briuselyje ir Nuaksote.

Kelt Briisszelben és Nouakchottban, a kétezer-tizenkettedik év december havdnak tizenkettedik, illetve
tizenhatodik napjan.

Maghmul fi Brussell u Nouakchott, fit-tnax-il jum ta’ Dicembru u fis-sittax-il jum ta’ Dicembru tas-sena
elfejn u tnax, rispettivament.

Gedaan te Brussel en Nouatchott op twaalf respectievelijk zestien december tweeduizend twaalf.

Sporzadzono w Brukseli i w Nawakszut odpowiednio dnia dwunastego grudnia i dnia szesnastego grudnia
roku dwa tysigce dwunastego

Feito em Bruxelas e em Nuaquechote, aos doze dias de dezembro e aos dezasseis dias de dezembro de dois
mil e doze, respetivamente.
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Intocmit la Bruxelles si Nouakchott la doisprezece decembrie si, respectiv, la saisprezece decembrie doud mii
doisprezece.

V Bruseli dvandsteho decembra dvetisicdvandst a v Nouakchotte Sestndsteho decembra dvetisicdvandst
V Bruslju in Nouakchottu, dne dvanajstega decembra oziroma 3estnajstega decembra leta dva tiso¢ dvanajst.

Tehty Brysselissd kahdentenatoista pdivinid joulukuuta ja Nouakchottissa kuudentenatoista paivind joulu-
kuuta vuonna kaksituhattakaksitoista

Som skedde i Bryssel och Nouakchott den tolfte december respektive den sextonde december tjugohun-
dratolv.
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PRILOGA 1

POGOJI ZA IZVAJANJE RIBOLOVNIH DEJAVNOSTI PLOVIL EVROPSKE UNIJE V MAVRETANSKIH

3.1.

3.2.

5.1.

5.2.

RIBOLOVNIH OBMOC)IH

POGLAVJE 1
SPLOSNE DOLOCBE
Opredelitev pristojnega organa

Ce ni navedeno drugace, v tej prilogi vsak sklic na pristojni organ Evropske unije (EU) ali Mavretanije pomeni:
— za Evropsko unijo: Evropsko komisijo prek delegacije Evropske unije v Nouakchottu (kontaktna tocka);

— za Mavretanijo: ministrstvo za ribistvo prek direkcije za nacrtovanje in sodelovanje (kontaktna tocka), v nadalj-
njem besedilu: ministrstvo.

Mavretanska izklju¢na ekonomska cona (IEC)

Mavretanija pred zacetkom veljavnosti Protokola Evropski uniji sporo¢i geografske koordinate izkljuéne ekonomske
cone in temeljne ¢rte, ki je oznacba za plitvino.

Identifikacija plovila

Identifikacijske oznake vseh plovil Evropske unije morajo biti v skladu z ustrezno zakonodajo Evropske unije. O tej
zakonodaji je treba ministrstvo obvestiti pred zacetkom veljavnosti tega protokola. O vseh spremembah te zako-
nodaje je treba ministrstvo obvestiti vsaj en mesec pred zacetkom njihove veljavnosti.

Vsako plovilo, ki prikrije svoje oznacbe, ime ali registrsko Stevilko, se kaznuje v skladu z veljavno mavretansko
zakonodajo.

Ban¢ni racuni

Mavretanija Evropski uniji pred zacetkom veljavnosti Protokola sporoci podatke ban¢nih racunov (kodi BIC in IBAN),
na katere je treba nakazati financne zneske, ki jih v okviru Protokola placujejo plovila Evropske unije. Stroske
ban¢nih nakazil, placajo lastniki plovil.

Nacini placevanja

Placila se izvrsujejo v eurih:

— pristojbine: s prenosom na enega od tujih racunov Centralne banke Mavretanije, na racun drzavne zakladnice
Mavretanije.

— stroski parafiskalnih dajatev: s prenosom na enega od tujih ra¢unov Centralne banke Mavretanije, na raun urada
za spremljanje ribolova.

— denarne kazni: s prenosom na enega od tujih racunov Centralne banke Mavretanije, na racun drzavne zakladnice
Mavretanije.

Zneski iz tocke 1 zgoraj se Stejejo za dejansko prejete, Ce drzavna zakladnica ali ministrstvo to potrdita na podlagi
uradnega obvestila Centralne banke Mavretanije.

POGLAVJE 11
DOVOLJENJA

To poglavje se uporablja brez poseganja v posebne dolocbe poglavja XI, ki se nanasajo na plovila za ribolov izrazito
selivskih stalezev rib.

V okviru te priloge dovoljenje, ki ga Mavretanija izda plovilom Evropske unije, ustreza ribolovnemu dovoljenju, ki ga
dolocajo veljavni predpisi Evropske unije.

1.

Zahtevana dokumentacija za vlogo za dovoljenje

Evropska unija ob prvi vlozitvi vloge za dovoljenje za vsako plovilo ministrstvu poslje izpolnjeno vlogo za dovo-
lienje za vsako plovilo, ki zaprosi za dovoljenje, in sicer v skladu z vzorcem iz Dodatka 1 k tej prilogi.



L 361/50

Uradni list Evropske unije

31.12.2012

1.1.

1.2

1.3.

2.2

3.1.

3.2

4.2.

Ob prvi vlozitvi vloge za dovoljenje mora lastnik plovila vlogi priloziti:

— izvod mednarodnega potrdila o tonazi, ki ga potrdi drzava zastave in v katerem je navedena tonaza plovila,
izrazena v BT, overili pa so ga pristojni mednarodni organi;

— novej$o barvno fotografijo, ki so jo overili pristojni organi drzave zastave in prikazuje profil plovila v trenutnem
stanju. Najmanj$a velikost te fotografije je 15 cm x 10 cm;

— dokumente, ki se zahtevajo za vpis v nacionalni mavretanski register plovil. Ta vpis je brezplacen. Ob vpisu v
nacionalni register plovil se opravi in3pekcijski pregled, ki je izklju¢no administrativne narave.

Ob vsakr3ni spremembi tonaze plovila je lastnik zadevnega plovila dolzan predloziti izvod novega potrdila o tonazi,
izrazeni v BT, ki ga potrdi drzava zastave, in spremno dokumentacijo v zvezi s spremembo, zlasti izvod vloge, ki jo
je lastnik plovila vlozil pri pristojnih organih, soglasje navedenih organov in podrobne podatke o izvedenih spre-
membah.

Ce je spremenjena zgradba ali zunanja podoba plovila, je treba predloziti tudi novo fotografijo plovila, ki so jo
overili pristojni organi drzave zastave.

Vloge za ribolovna dovoljenja se vlozijo samo za tista plovila, za katera je bila poslana dokumentacija, zahtevana v
skladu s tockama 1.1 in 1.2 zgoraj.

Izpolnjevanje pogojev za ribolov

. Vsako plovilo, ki Zeli izvajati ribolovno dejavnost v okviru tega protokola, mora biti vpisano v register ribiskih plovil

Evropske unije in izpolnjevati pogoje za ribolov v mavretanskih ribolovnih obmogjih.

Plovilo izpolnjuje pogoje, ¢e njegovemu lastniku, poveljniku in plovilu samemu ni prepovedana ribolovna dejavnost
v Mavretaniji. Imeti morajo urejene odnose z mavretansko upravo, to pomeni, da so izpolnili vse predhodne
obveznosti, ki izhajajo iz njihovih ribolovnih dejavnosti v Mavretaniji.

Vloge za dovoljenja

Evropska unija za vsako dovoljenje ministrstvu predlozi Cetrtletne sezname plovil, navedenih po ribolovnih katego-
rijah, ki so vlozila vloge za izvajanje ribolovnih dejavnosti v mejah, doloc¢enih v obrazcih o ribolovu Protokola, in
sicer en (1) mesec pred zacetkom veljavnosti dovoljenj, za katera so bile vloZene vloge. Tem seznamom so prilozena
dokazila o placilu. Obravnava vlog za dovoljenja, ki niso vloZene v roku, se lahko zavrne.

Na teh seznamih so po ribolovnih kategorijah navedeni:

— Stevilo plovil;

— glavne tehni¢ne znacilnosti vsakega plovila, ki so navedene v registru ribiskih plovil Evropske unije;

— ribolovno orodje;

— znesek zapadlih placil, raz¢lenjenih po rubrikah;

— Stevilo mavretanskih mornarjev.

Izdajanje dovoljenj

. Ministrstvo izda dovoljenja za plovila, potem ko zastopnik lastnika plovila predlozi dokazila o placilih, razporejena

po posameznih plovilih (potrdila o placilu, ki jih izda drzavna zakladnica) in podrobno dolocena v poglavju I, in
sicer najmanj deset (10) dni pred zacetkom veljavnosti dovoljenj. Dovoljenja se lahko dobijo v uradih ministrstva v
Nouadhibouju ali Nouakchottu.

V dovoljenjih so med drugim navedeni obdobje veljavnosti, tehnine znacilnosti plovila, stevilo mavretanskih
mornatjev, sklici na placilo pristojbin in pogoji v zvezi z izvajanjem ribolovnih dejavnosti, ki so dolo¢eni v ustreznih
obrazcih o ribolovu.



31.12.2012

Uradni list Evropske unije

L 361/51

4.3.

4.4.

5.1.

5.2.

5.3.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

Plovila, ki prejmejo dovoljenje, se vpisejo na seznam plovil z dovoljenjem za ribolov, ki se hkrati poslje nadzornemu
organu in Evropski uniji.

Evropska unija je obvescena o vlogah za dovoljenja, katerih izdajo je ministrstvo zavrnilo. V tem primeru ministrstvo
zagotovi dobropis za vsa morebitna placila, povezana z njimi, in sicer po pokritju vseh morebitnih neplacanih
denarnih kazni.

Veljavnost in uporaba dovoljenj

Dovoljenje velja samo za obdobje, ki ga krije placilo pristojbine, in pod pogoji, dolocenimi v obrazcu o ribolovu.

Dovoljenja za ribolov kozic se izdajo za 2 meseca, za preostale kategorije pa za 3, 6 ali 12 mesecev. Lahko se
obnovijo.

Dovoljenja za¢nejo veljati prvi dan obdobja, navedenega v vlogi.

Obdobje veljavnosti dovoljenj se doloci na podlagi letnih koledarskih obdobij, pri ¢emer se prvo obdobje zacne na
datum zacetka veljavnosti tega protokola in konca 31. decembra istega leta. Zadnje obdobje se konca s prenchanjem
veljavnosti Protokola. Dovoljenje ne sme zaceti veljati med enim letnim obdobjem in se izte¢i v naslednjem.

Dovoljenja se izdajo za doloceno plovilo in niso prenosljiva. Ce pa se plovilo izgubi ali dalj casa zadr?i zaradi hujse
tehni¢ne okvare, se dovoljenje za prvotno plovilo nadomesti z dovoljenjem za drugo plovilo iz iste ribolovne
kategorije, ne da bi se presegla dovoljena tonaza za navedeno kategorijo.

Vsakr$ne dodatne prilagoditve placanih zneskov zaradi nadomestitve dovoljenja se izvedejo pred izdajo nadomest-
nega dovoljenja.

Tehni¢ni pregledi

. Enkrat na leto in po vsakr$ni spremembi tonaZe ali ribolovne kategorije, ki zahteva uporabo drugac¢nih vrst

ribolovnih orodij, se morajo plovila Evropske unije javiti v pristani§¢u Nouadhibou, da se na njih opravijo in3pek-
cijski pregledi, ki jih doloca veljavna zakonodaja. Te in$pekcijske preglede je treba obvezno opraviti v 48 urah po
vplutju plovila v pristanisce.

Podrobna pravila za tehni¢ne preglede plovil za ribolov tunov in plovil s povrinskimi parangali so dolocena v
poglavju XI te priloge.

Po uspesno opravljenem pregledu se poveljniku plovila izda potrdilo, ki ima enako obdobje veljavnosti kot dovo-
lienje in se brezplacno dejansko podaljsa za plovila, ki med letom podaljsajo svoje dovoljenje. To potrdilo je treba
vedno imeti na krovu. V njem je treba navesti tudi pretovorno zmogljivost plovil za pelagi¢ni ribolov.

Namen tehni¢nega pregleda je preverjanje skladnosti tehni¢nih znacilnosti in orodja na krovu ter izpolnjevanja
dolo¢b o mavretanski posadki.

Stroske pregledov krijejo lastniki plovil, dolocijo pa se na podlagi lestvice, ki jo dolo¢a mavretanska zakonodaja in o
kateri se Evropska unija obvesti prek delegacije EU. Ne smejo biti visji od zneskov, ki jih druga plovila obicajno
placajo za enake storitve.

Neupostevanje ene od dolocb iz tock 1 in 2 zgoraj povzroci samodejno prekinitev ribolovnega dovoljenja, dokler
lastnik plovila ne izpolni svojih obveznosti.

POGLAVJE 1II
PRISTOJBINE

1. Pristojbine

Pristojbine se izraCunavajo za vsako plovilo posebej na podlagi letnih stopenj, dolocenih v obrazcih o ribolovu

Protokola. Zneski pristojbin vkljucujejo vse druge dajatve ali z njimi povezane takse, razen parafiskalne dajatve,
pristaniskih taks ali taks za opravljene storitve.
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2. Parafiskalna dajatev

V skladu z odredbo o uvedbi parafiskalne dajatve so stopnje te dajatve za plovila za industrijski ribolov, placljive v
tujih valutah, naslednje:

Kategorija za ribolov rakov, glavonoZcev in pridnenih vrst:

Tonaza (BT) Znesek za posamezno Cetrtletie (MRO)
<99 50 000
100-200 100 000
200-400 200 000
400-600 400 000
> 600 600 000

Kategorija za ribolov izrazito selivskih staleZev rib in pelagi¢nih vrst:

Tonaza Znesek za posamezni mesec (MRO)
<2000 50 000
2 000-3 000 150 000
3 000-5 000 500 000
5 000-7 000 750 000
7 000-9 000 1 000 000
> 9000 1300 000

Razen za kategoriji 5 in 6 se parafiskalna dajatev placa na izpolnjeno Cetrtletje ali njegov veckratnik, in sicer ne glede
na morebitni lovopust.

Menjalni tecaj (MRO[EUR), ki se uporabi za placilo parafiskalne dajatve za koledarsko leto, je srednji tecaj predhodnega
leta, ki ga izracuna Centralna banka Mavretanije in ga ministrstvo sporoci najpozneje 1. decembra leta pred letom
njegove uporabe.

Cetrtletje zajema eno od trimeseénih obdobij, ki se za¢nejo 1. oktobra, 1. januarja, 1. aprila ali 1. julija, razen prvega in
zadnjega obdobja Protokola.

3. Dajatve v naravi

Lastniki plovil za pelagi¢ni ribolov iz Evropske unije, ki lovijo na podlagi tega protokola, prispevajo k politiki
razdeljevanja rib pomoci potrebnim, in sicer v vi§ini 2 % pretovorjenega pelagicnega ulova. Ta dolocba izrecno
izklju¢uje kakr$no koli drugo obliko predpisanega prispevka.

4. Obracun pristojbin za plovila za ribolov tuna in plovila s povriinskimi parangali

Evropska unija za vsako plovilo za ribolov tuna in vsako plovilo s povrdinskim parangalom na podlagi njihovih
elektronskih prijav ulova, ki so jih potrdili zgoraj navedeni znanstveni instituti, naredi kon¢ni obracun pristojbin, ki jih
mora doloceno plovilo placati za ribolovno sezono izteklega se koledarskega leta ali tekocega leta za zadnje leto
uporabe Protokola.

Evropska unija poslje kon¢ni obracun Mavretaniji in lastniku plovila najpozneje do 15. julija leta, ki sledu letu, v
katerem je bil opravljen ulov. Ce se kon¢ni obra¢un nanasa na tekoce leto, se Mavretaniji poslje najpozneje en (1)
mesec po prenehanju veljavnosti Protokola.

Mavretanija lahko na podlagi dokazilnega gradiva izpodbija konéni obracun v 30 dneh, potem ko je bil poslan. V
primeru nestrinjanja se pogodbenici posvetujeta v skupnem odboru. Ce Mavretanija v 30 dneh konénemu obraéunu ne
ugovarja, se Steje, da je sprejet.

Ce je konéni obracun viji od pavialne pristojbine, ki je bila nakazana za pridobitev ribolovnega dovoljenja, lastnik
plovila razliko nakaze v 45 dneh od potrditve obracuna s strani Mavretanije. Ce je konéni obracun nizji od pavsalne
pristojbine, se razlika lastniku plovila ne povrne.
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POGLAVJE IV
PRIJAVA ULOVA
Ribolovni dnevnik

Poveljniki plovil morajo vse podrobno dolocene operacije vsak dan vpisovati v ribolovni dnevnik, katerega vzorec je
kot Dodatek 2 prilozen tej prilogi in ki se lahko v skladu z mavretansko zakonodajo spremeni. Ta dokument mora
pravilno in ¢itljivo izpolniti ter podpisati poveljnik plovila. Za plovila, ki lovijo izrazito selivske vrste, veljajo dolocbe
poglavja XI te priloge.

Ob koncu vsakega ribolovnega potovanja mora poveljnik plovila izvirnik ribolovnega dnevnika poslati nadzornemu
organu. Lastnik plovila mora v 15 delovnih dneh izvod tega dnevnika poslati nacionalnim organom drzave ¢lanice in
prek delegacije Komisiji.

Brez poseganja v kazni, ki jih dolo¢a mavretanska zakonodaja, neupostevanje ene od dolocb iz tock 1.1 in 1.2 zgoraj
povzrodi samodejno prekinitev ribolovnega dovoljenja, dokler lastnik plovila ne izpolni svojih obveznosti.

Mavretanija in Evropska unija si hkrati prizadevata za uvedbo elektronskega ribolovnega dnevnika, in sicer najpoz-
neje do izteka prvega leta veljavnosti Protokola.

Priloga k ribolovnemu dnevniku (deklaracije o iztovarjanju in pretovarjanju)

. Ob iztovarjanju ali pretovarjanju morajo poveljniki plovil ¢itljivo in pravilno izpolniti ter podpisati prilogo k

ribolovnemu dnevniku, katere vzorec je kot Dodatek 6 prilozen tej prilogi.

Ob koncu vsakega iztovarjanja lastnik plovila izvirnik priloge k ribolovnemu dnevniku poslje nadzornemu organu,
izvod pa na ministrstvo, in sicer najpozneje v 30 dneh. V enakem roku se izvod poslje nacionalnim organom drzave
¢lanice in prek delegacije Komisiji. Za plovila za pelagi¢ni ribolov je dolocen 15-dnevni rok.

Ob koncu vsakega dovoljenega pretovarjanja poveljnik plovila izvirnik priloge k ribolovnemu dnevniku takoj poslje
nadzornemu organu, izvod pa ministrstvu. V roku 15 delovnih dni se izvod poslje nacionalnim organom drzave
¢lanice in prek delegacije Komisiji.

Neupostevanje ene od dolocb iz tock 2.1, 2.2 in 2.3 zgoraj povzroci samodejno prekinitev ribolovnega dovoljenja,
dokler lastnik plovila ne izpolni svojih obveznosti.

Zanesljivost podatkov

Informacije, ki jih vsebujejo dokumenti iz zgoraj navedenih tock, morajo odrazati dejansko stanje ribolova, da lahko
tvorijo eno od podlag za spremljanje razvoja ribolovnih virov.

Uporablja se veljavna mavretanska zakonodaja o najmanjsi velikosti ulova na krovu, ki je navedena v Dodatku 4.

V Dodatku 5 je naveden seznam pretvorbenih faktorjev, ki se uporabljajo za ulov rib brez glav/z glavami infali
evisceriranih/neevisceriranih.

Toleranca odstopanja

Na podlagi reprezentativnega vzorcenja odstopanje med ulovom, vpisanim v ribolovni dnevnik, in oceno tega ulova,
izvedeno med in3pekcijskim pregledom ali raztovarjanjem, ne sme biti veje od:

— 9% za ribolov, namenjen prodaji svezih rib,

— 4 % za nepelagicni ribolov, pri katerem se ulov zamrzne,

— 2% za pelagicni ribolov, pri katerem se ulov zamrzne.

Prilov

Prilov je podrobno dolocen v obrazcih o ribolovu, ki so del tega protokola. Zakonodajne dolocbe glede prilova bodo
navedene na izdanih dovoljenjih. Vsakrina prekoracitev dovoljenega deleza prilova se kaznuje.
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Neupostevanje prijave ulova

Brez poseganja v kazni, dolocene s Protokolom, neupostevanje dolocb v zvezi s prijavo ulova povzroci samodejno
prekinitev ribolovnega dovoljenja, dokler lastnik plovila ne izpolni svojih obveznosti.

Porocilo o skupnem ulovu

Evropska unija pred koncem vsakega Cetrtletja Mavretanijo po elektronski poti obvesti o skupni koli¢ini ulova svojih
plovil za vse kategorije v predhodnem cetrtletju.

Podatki so raz¢lenjeni po mesecih, vrsti ribolova, plovilu in za vsako vrsto posebe;.

V Dodatku 5 so navedeni pretvorbeni faktorji, ki se uporabljajo za pelagicni ribolov pri predelavi rib brez glav/z
glavami infali evisceriranih/neevisceriranih.

POGLAVJE V
IZTOVARJANJE IN PRETOVARJANJE
Iztovarjanje

Za ladjevje za pridneni ribolov velja obveznost iztovarjanja.

Posebno odstopanje se na prosnjo lastnika plovila odobri ladjevju za ribolov kozic, in sicer v zelo vro¢ih obdobjih,
zlasti avgusta in septembra.

Obveznost iztovarjanja ne vkljucuje obveznosti skladi§¢enja in predelave.

Ladjevje za pelagicni ribolov, namenjen prodaji svezih rib, mora iztovarjati v mejah sprejemnih zmogljivosti prede-
lovalnih obratov v Nouadhibouju in glede na izkazano povprasevanje na trgu.

Obveznost iztovarjanja ne velja za zadnje ribolovno potovanje (pred izstopom iz mavretanskih ribolovnih obmocij,
ki mora trajati najmanj tri mesece). Za ribolov kozic to obdobje znasa dva meseca.

Poveljnik plovila Evropske unije pristaniskim organom v Nouadhibouju (PAN) in organu za pomorski nadzor po
telefaksu ali elektronski posti, pri cemer en izvod poslje tudi delegaciji Evropske unije, vsaj 48 ur prej (oziroma 24 ur
prej za sveze ribe) sporo¢i datum iztovarjanja, pri Cemer navede:

(a) ime ribiskega plovila, ki mora iztovoriti ulov;

(b) datum in predvideno uro iztovarjanja;

(¢) koli¢ino (v kilogramih Zive teze) vsake vrste, ki se bo iztovorila ali pretovorila (vrsta je opredeljena s tricrkovno
oznako FAO).

Nadzorni organ v odgovor na zgoraj navedeno obvestilo v naslednjih 12 urah poveljniku plovila ali njegovemu
predstavniku sporoci svoje soglasje s povratnim telefaksom ali elektronsko posto, pri ¢emer izvod sporocila posre-
duje tudi delegaciji Evropske unije.

Plovilo Evropske unije, ki iztovarja v enem od mavretanskih pristanid¢, je opros¢eno vseh davkov ali dajatev z
enakim uc¢inkom, razen pristaniskih taks in stroskov, ki pod enakimi pogoji veljajo za mavretanska plovila.

Za ribiske proizvode velja gospodarska ureditev carinskega nadzora v skladu z veljavno mavretansko zakonodajo.
Zato so ob vstopu v mavretansko pristanis¢e ali med izvozom oproeni vseh carinskih postopkov in dajatev ali
dajatev z enakim ucinkom in se Stejejo za "zaCasno sprejeto” blago (v nadaljnjem besedilu: zacasna hramba).

O namembnem kraju proizvodov s plovila odlo¢i lastnik plovila. Ti se lahko predelajo, hranijo pod carinskim
nadzorom, prodajo v Mavretaniji ali izvozijo (v tuji valuti).
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Za prodajo v Mavretaniji, namenjeno mavretanskemu trgu, veljajo enake takse in dajatve kot za mavretanske ribiske
proizvode.
Dobicek se lahko izvozi brez dodatnih dajatev (oprostitev carinskih dajatev in dajatev z enakim ucinkom).
2. Pretovarjanje

2.1. Vsako zamrzovalno plovilo za pelagi¢ni ribolov, ki mu je na podlagi potrdila o skladnosti dovoljeno pretovarjanje,

mora pretovarjati ob boji §t. 10 na sidri§¢u avtonomnega pristanii¢a Nouadhibou, razen ob zadnjem ribolovnem
potovanju.

2.2. Plovilo Evropske unije, ki pretovarja v avtonomnem pristani§¢u Nouadhibou, je oprosceno vseh davkov ali dajatev z

enakim ucinkom, razen pristaniskih taks in stroskov, ki pod enakimi pogoji veljajo za mavretanska plovila.

2.3. Obveznost pretovarjanja ne velja za zadnje ribolovno potovanje (pred izstopom iz mavretanskih ribolovnih obmocij,

ki mora trajati najmanj 3 mesece).

2.4. Mavretanska stran si pridrzuje pravico zavrniti pretovarjanje, Ce se je tovorno plovilo ukvarjalo z nezakonitim,

1.

neprijavljenim in zakonsko neurejenim ribolovom znotraj in zunaj mavretanskih ribolovnih obmocij.

POGLAVJE VI
NADZOR

Vstop v ribolovno obmo¢je Mavretanije in zapusanje tega obmodja

1.1. Razen plovil za ribolov tunov, plovil s povrinskimi parangali in plovil za pelagi¢ni ribolov (za katere veljajo roki iz

dolocb poglavja XI te priloge), morajo plovila Evropske unije, ki lovijo na podlagi tega sporazuma, obvezno
sporociti:

(a) vstope:

Vstope je treba sporociti najmanj 36 ur vnaprej in poslati naslednje informacije:

— polozaj plovila v Casu sporocanja;

— dan, datum in priblizen cas vstopa v mavretanska ribolovna obmogja;

— ulovljene vrste na krovu v Casu sporocanja za plovila, ki so pred tem navedla, da imajo ribolovno dovoljenje
za drugo ribolovno obmodje v podregiji. V tem primeru bo nadzorni organ imel dostop do ribolovnega
dnevnika za to drugo ribolovno obmodje, trajanje morebitnega nadzora pa ne sme biti daljSe od casa,
dolocenega v tocki 4 tega poglavja.

(b) izstope:

Izstope je treba sporociti najmanj 48 ur vnaprej in poslati naslednje informacije:

— polozaj plovila v Casu sporocanja;

— dan, datum in pribliZen Cas izstopa iz mavretanskih ribolovnih obmodij;

— ulovljene vrste na krovu v ¢asu sporocanja.

1.2. Lastniki plovil obvestijo nadzorni organ o vstopih svojih plovil v mavretanska ribolovna obmodja in njihovih

izstopih iz teh obmocij po telefaksu, elektronski posti ali posti na Stevilko telefaksa in naslov, ki sta navedena v
Dodatku 1 k tej prilogi. V primeru tezav pri tak$nem obve$¢anju lahko informacije izjemoma posreduje Evropska
unija.

Vsaka sprememba Stevilk in naslovov se v 15 dneh pred zacetkom njihove veljavnosti prek delegacije Evropske unije
sporo¢i Komisiji.
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1.3. Plovila Evropske unije morajo med prisotnostjo v mavretanskih ribolovnih obmogjih ves ¢as spremljati mednarodne
klicne frekvence (kanal VHF 16 ali HF 2 182 kHz).

1.4. Mavretanski organi si ob prejemu sporocil o izstopu iz ribolovnega obmodja pridriujejo pravico, da se odlocijo
opraviti nadzor pred izstopom plovil na podlagi vzorcenja v pristanis¢u Nouadhibou ali Nouakchott.

Nadzor naj ne bi trajal ve¢ kot 6 ur za plovila za pelagi¢ni ribolov (kategoriji 7 in 8) in ve¢ kot 3 ure za druge
kategorije.

1.5. Neupostevanje dolocb iz zgornjih tock se kaznuje:
(a) prvic:
— plovilo se preusmeri, ¢e je mogoce,
— tovor na krovu se iztovori in zapleni v korist drzavne blagajne,
— plovilo placa najnizjo denarno kazen, predvideno v mavretanski zakonodaji;
(b) drugic:
— plovilo se preusmeri, ¢e je mogoce,
— tovor na krovu se iztovori in zapleni v korist drzavne blagajne,
— plovilo placa najvis§jo denarno kazen, predvideno v mavretanski zakonodaji,
— dovoljenje se prekli¢e za preostanek obdobja njegove veljavnosti;
(c) tretjic:
— plovilo se preusmeri, ¢e je mogoce,
— tovor na krovu se iztovori in zapleni v korist drzavne blagajne,
— dovoljenje se dokoné¢no preklice,
— poveljniku in plovilu se prepove opravljanje ribolovnih dejavnosti v Mavretaniji.

1.6. V primeru pobega plovila krsitelja ministrstvo obvesti Komisijo in drzavo ¢lanico zastave, da se lahko izvedejo kazni
iz tocke 1.5 zgoraj.

2. Inspekcijski pregled na morju

Inspekcijski pregled plovil Evropske unije z dovoljenjem za ribolov, ki se opravi v ribolovnem obmoc¢ju Mavretanije,
izvedejo plovila in indpektorji Mavretanije, ki so izrecno zadolZeni za nadzor nad ribistvom.

In$pektorji Mavretanije plovilo Evropske unije pred vkrcanjem obvestijo o svoji odlocitvi za izvedbo inspekcijskega
pregleda. In3pekcijski pregled opravita najve¢ dva in3pektorja, ki se morata pred indpekcijskim pregledom identifi-
cirati in dokazati svojo usposobljenost za izvedbo takega pregleda.

Mavretanski in§pektorji se zadrzijo na krovu plovila Evropske unije samo tako dolgo, da opravijo naloge, povezane z
in3pekcijskim pregledom. Inspekcijski pregled opravijo tako, da ¢im manj vplivajo na plovilo, njegovo ribolovno
dejavnost in tovor. Traja lahko najvec 3 ure za pelagicne vrste ter 1 uro in 30 minut za druge kategorije.

Poveljniki plovil Evropske unije med indpekcijskimi pregledi na morju, pretovarjanjem in iztovarjanjem mavretan-
skim in$pektorjem olajsajo vkrcanje in delo, zlasti tako, da poskrbijo za izvedbo vseh postopkov, ki se inspektorjem
zdijo potrebni.
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4.1.

Mavretanski in$pektorji po vsakem inspekcijskem pregledu sestavijo porocilo o inspekcijskem pregledu. Poveljnik
plovila Evropske unije lahko doda pripombe k porocilu o inspekcijskem pregledu. Porocilo o in3pekcijskem pregledu
podpiSeta indpektor, ki ga je sestavil, in poveljnik plovila Evropske unije.

Mavretanski indpektorji pred izkrcanjem poveljniku plovila Evropske unije izrocijo izvod porocila o inspekcijskem
pregledu. Mavretanija izvod porocila o inspekcijskem pregledu poslje organom Evropske unije v 4 dneh po izvedbi
pregleda.

Inspekcijski pregled v pristaniscu

Inspekcijski pregled plovil Evropske unije, ki iztovarjajo ali pretovarjajo ulov z mavretanskih ribolovnih obmocij,
izvedejo mavretanski inSpektorji, ki so izrecno zadolzeni za nadzor nad ribistvom.

Inspekcijski pregled opravita najve¢ dva inSpektorja, ki se morata pred in$pekcijskim pregledom identificirati in
dokazati svojo usposobljenost za izvedbo takega pregleda. Mavretanski indpektorji se zadrzijo na krovu plovila
Evropske unije samo tako dolgo, da izvedejo naloge, povezane z inSpekcijskim pregledom, pri ¢emer pregled
opravijo tako, da ¢im manj vplivajo na plovilo, iztovarjanje ali pretovarjanje in tovor. Inspekcijski pregled ne sme
trajati dlje kot iztovarjanje ali pretovarjanje.

Mavretanski in§pektor po vsakem inspekcijskem pregledu sestavi porocilo o inspekcijskem pregledu. Poveljnik plovila
Evropske unije lahko doda pripombe k porocilu o inspekcijskem pregledu. Poroc¢ilo o inspekcijskem pregledu
podpiSeta in3pektor, ki ga je sestavil, in poveljnik plovila Evropske unije.

Mavretanski inpektor poveljniku plovila Evropske unije ob koncu inspekcijskega pregleda izroci izvod porocila o
inspekcijskem pregledu. Mavretanija izvod porocila o in$pekcijskem pregledu poslje organom Evropske unije v 24
urah po izvedbi pregleda.

Sistem skupnega opazovanja obalnih pregledov
Pogodbenici se odlocita za vzpostavitev sistema skupnega opazovanja obalnih pregledov. Zato imenujeta predstav-

nike, ki so prisotni pri nadzoru in in$pekcijskih pregledih, ki jih opravljajo nacionalne nadzorne sluzbe, in lahko
izrazijo pripombe glede izvajanja tega protokola.

Ti predstavniki morajo imeti:

— poklicno kvalifikacijo,

— ustrezno znanje in izkusnje na podro¢ju ribistva,

— temeljito poznavanje dolo¢b Sporazuma in tega protokola.

Kadar so ti predstavniki prisotni pri in§pekcijskih pregledih, ki jih izvajajo nacionalne nadzorne sluzbe, ne smejo na
lastno pobudo izvajati pooblastil za izvajanje indpekcijskih pregledov, prenesenih na drzavne uradnike.

V spremstvu drzavnih uradnikov imajo ti predstavniki dostop do plovil, prostorov in dokumentacije, ki so predmet
inspekcijskih pregledov, ki jih izvajajo ti uradniki, da zberejo nepoimenske podatke, potrebne za izpolnitev svojih
nalog.

Predstavniki spremljajo nacionalne nadzorne sluzbe pri obiskih v pristani$c¢ih na krovu zasidranih plovil, javnih
drazbenih higah, trgovinah na debelo z ribiskimi proizvodi, hladilnicah in drugih prostorih za iztovarjanje in
skladis¢enje rib pred prvo prodajo na kraju prvega dajanja v promet.

Predstavniki vsake 4 mesece pripravijo in oddajo porocilo o pregledih, pri katerih so bili prisotni. To porocilo se
naslovi na pristojne organe. Ti organi posljejo en izvod drugi pogodbenici.

Pogodbenici se odlocita izvesti vsaj dva letna inSpekcijska pregleda, in sicer izmeni¢no v Mavretaniji in Evropi.
Zaupnost
Predstavnik pri skupnih pregledih spostuje premozZenje in opremo na krovu plovil in drugih obratov ter zaupnost

vseh dokumentov, do katerih ima dostop. Pogodbenici soglasata, da bosta zagotovili izvajanje ob doslednem
spoStovanju zaupnosti.

Predstavnik sporoci rezultate svojega dela samo pristojnim organom.
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4.2. Kraj

Ta program se izvaja v pristanidcih iztovarjanja Evropske unije in mavretanskih pristanis¢ih.

4.3. Financiranje

Vsaka pogodbenica prevzame vse stroske svojega predstavnika pri skupnih pregledih, vklju¢no s potnimi stroski in
stroski bivanja.

POGLAVJE VII
SISTEM ZA SPREMLJANJE PREK SATELITA (VMS)

Satelitsko spremljanje plovil Evropske unije se izvaja z dvojnim posiljanjem sporocil na podlagi trikotnega sistema, ki je
bil poskusno uveden za celotno obdobje veljavnosti tega protokola, in sicer na naslednji nacin:

(1) plovilo EU — center za spremljanje ribistva drzave zastave — center za spremljanje ribistva Mavretanije;

(2) plovilo EU — center za spremljanje ribistva Mavretanije — center za spremljanje ribi$tva drzave zastave.

1.

Podrobna pravila posiljanja

Vsako sporocilo o polozaju mora vsebovati naslednje informacije:
(a) identifikacijo plovila;

(b) zadnji geografski polozaj plovila (zemljepisna dolzina in zemljepisna $irina), s toleranco, manj$o od 500 metrov,
in 99 % intervalom zaupanja;

(c) datum in uro zabelezbe polozaja;
(d) hitrost in smer plovila.

Center za spremljanje ribidtva drzave zastave in center za spremljanje ribi§tva Mavretanije zagotovita samodejno
obdelavo in po potrebi elektronsko posiljanje sporocil o polozaju. Sporocila o polozaju morajo biti varno zabelezena,
hranijo pa se tri leta.

Sporocanje polozaja plovila ob motnjah delovanja sistema VMS

Poveljnik mora stalno preverjati, da sistem VMS plovila nemoteno deluje in da se sporocila o polozaju pravilno
prenasajo centru za spremljanje ribitva drzave zastave.

V primeru tehni¢ne napake ali okvare na napravi za stalni satelitski nadzor, namesceni na krovu ribiskega plovila,
poveljnik tega plovila pravocasno poslje nadzornemu centru drZave zastave in mavretanskemu centru za spremljanje
ribistva po telefaksu informacije, doloc¢ene v tocki 5. V taksnih okoli§¢inah je treba skupno porocilo o polozaju
posiljati vsake 4 ure. To skupno porocilo o polozaju bo vkljucevalo porocila o polozajih, kot jih zabelezi poveljnik
plovila vsako uro v skladu s pogoji iz tocke 5.

Nadzorni center drZave zastave ta sporocila takoj poslje mavretanskemu centru za spremljanje ribistva. Pokvarjeno
opremo je treba popraviti ali zamenjati v roku najve¢ 5 dni. Ob prekoracitvi roka mora zadevno plovilo zapustiti
mavretanska ribolovna obmogja ali se vrniti v enega od mavretanskih pristanis¢. V primeru hude tehnicne tezave, ki
zahteva dodaten rok, se lahko na pros$njo poveljnika odobri odstopanje za najve¢ 15 dni. V tem primeru se
uporabljajo dolocbe tocke 7 in vsa plovila, razen plovil za ribolov tunov, se morajo vrniti v pristani¢e zaradi
vkrcanja mavretanskega znanstvenega opazovalca.

Varno posiljanje sporocil o poloZaju med centrom za spremljanje ribitva drzave zastave in Mavretanijo

Center za spremljanje ribitva drzave zastave samodejno posilja sporocila o polozaju zadevnih plovil centru za
spremljanje ribistva Mavretanije in obratno. Center za nadzor ribistva drzave zastave in center za nadzor ribistva
Mavretanije si izmenjata elektronska naslova ter se nemudoma obvestita o vsakr$ni spremembi teh naslovov.

Posiljanje sporocil o polozaju med centrom za spremljanje ribistva drzave zastave in centrom za spremljanje ribistva
Mavretanije se izvaja elektronsko po sistemu varnega komuniciranja.

Mavretanski center za spremljanje ribistva o kakr$ni koli prekinitvi pri sprejemanju zaporednih sporocil o polozaju
plovila z ribolovnim dovoljenjem nemudoma obvesti center za spremljanje ribistva drzave zastave in Evropsko unijo,
¢e zadevno plovilo ni poslalo uradnega obvestila o izstopu iz mavretanskih ribolovnih obmodij.
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Motnje v sistemu komuniciranja

Mavretanija zagotovi, da je njena elektronska oprema zdruzljiva z opremo centra za spremljanje ribistva drzave
zastave, in Evropsko unijo nemudoma obvesti o vsakr$nih motnjah pri komuniciranju in sprejemanju sporocil o
polozaju, da se ¢im prej poisce tehnicna resitev. Morebitni spor bo obravnaval skupni odbor.

Steje se, da je poveljnik odgovoren za vsakr$no dokazano ravnanje s sistemom VMS plovila, ki je bilo storjeno z
namenom povzroitve motenj v delovanju sistema ali spremembe sporocil o polozaju. Za vsako kriitev se nalozijo
kazni, doloc¢ene s Protokolom.

POGLAVJE VIII
KRSITVE
Porocilo o obisku in zapisnik o krsitvi

Porocilo o obisku, v katerem so navedene okolis¢ine in razlogi za krsitev, mora podpisati poveljnik plovila, ki v njem
lahko izrazi svoje zadrzke in ki mu nadzorni organ izro¢i en izvod. Ta podpis ne posega v pravice poveljnika ali
njegovo obrambo, s katero se lahko zagovarja pred domnevno kriitvijo.

Nadzorni organ sestavi natancen zapisnik o krsitvi na podlagi morebitnih krsitev, ugotovljenih in zapisanih v porocilu
o obisku, sestavljenem po pregledu plovila.

Med pregledom je treba upostevati skladnost znacilnosti, ugotovljenih med tehni¢nim pregledom (poglavje II).

Obvestilo o krsitvi

V primeru kr$itve nadzorni organ zastopniku plovila po posti poslje zapisnik v zvezi s krsitvijo skupaj s poroc¢ilom o
in3pekcijskem pregledu. Nadzorni organ o tem nemudoma obvesti Evropsko unijo.

V primeru kriitve, ki je ni mogoce prekiniti na morju, mora poveljnik plovila na zahtevo nadzornega organa s
plovilom vpluti v pristanii¢e Nouadhibou. V primeru kr3itve, ki jo poveljnik plovila prizna in ki jo je mogoce prekiniti
na morju, plovilo nadaljuje ribolov.

V obeh primerih po prekinitvi ugotovljene krsitve plovilo nadaljuje ribolov.

Resevanje kriitev

V skladu s tem protokolom se krsitve lahko razresijo s postopkom poravnave ali sodnim postopkom.

Pred sprejetjem kakr$nih koli ukrepov glede plovila, poveljnika, posadke ali tovora, razen ukrepov za varovanje
dokazov, Mavretanija na zahtevo Evropske unije v 3 delovnih dneh od uradnega obvestila o zadrzanju plovila po
potrebi sklice informativni sestanek za pojasnitev dejstev, na podlagi katerih je bilo plovilo zadrzano, in predstavitev
morebitnih nadaljnjih ukrepov. Predstavniku drzave zastave in predstavniku lastnika plovila je treba omogociti
udelezbo na tem informativnem sestanku.

Nadzorni organ nato skli¢e odbor za poravnavo. Vse informacije o poteku postopka poravnave ali sodnega postopka
v zvezi s krsitvami, ki jih storijo plovila Evropske unije, se nemudoma posljejo Evropski uniji. Po potrebi lahko
lastnika plovila v odboru za poravnavo zastopata dve osebi, Ce tako izjemo odobri predsednik navedenega odbora.

Plagilo morebitne denarne kazni se izvrsi v obliki nakazila najpozneje 30 dni po poravnavi. Ce Zeli plovilo izstopiti iz
mavretanskih ribolovnih obmocij, je treba placilo izvesti pred navedenim izstopom. Kot dokazilo o placilu globe za
sprostitev plovila veljata potrdilo drzavne zakladnice ali potrdilo Centralne banke Mavretanije (BCM) o mednarodnem
ban¢nem nakazilu, ¢e se ne izvede na delovni dan.

Ce postopek poravnave ni uspesen, ministrstvo primer nemudoma posreduje drzavnemu tozilcu. V skladu z dolo¢-
bami veljavne zakonodaje mora lastnik plovila poloziti ban¢no vari¢ino za kritje morebitnih denarnih kazni. Plovilo
se sprosti v 72 urah po pologu vari¢ine. Bancne vari¢ine ni mogoce vrniti pred zakljuckom sodnega postopka.
Ministrstvo jo sprosti takoj, ko se sodni postopek konca brez obsodbe. Ce obsodba nalaga denarno kazen, se placilo
te denarne kazni izvrsi v skladu z veljavno zakonodajo, ki doloca, da se ban¢na vari¢ina sprosti po izvrSenem placilu
v 30 dneh po izdaji sodbe.
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Zaplemba plovila se ukine in njegova posadka lahko zapusti pristanisce:
— ko so izpolnjene obveznosti, ki izhajajo iz postopka poravnave, ali
— ko je ban¢na vari¢ina iz tocke 5 poloZena in jo ministrstvo sprejme do zakljucka sodnega postopka.

POGLAVJE IX
VKRCAVANJE MAVRETANSKIH MORNARJEV

1. Vsako plovilo Evropske unije med dejansko prisotnostjo v mavretanskih ribolovnih obmogjih na krov obvezno
sprejme 60 % mavretanskih mornarjev, ki jih prosto izbere s seznama, ki ga pripravi ministrstvo, pri ¢emer to ne
vkljucuje castnikov, vendar to ne velja za plovila za ribolov tunov s potegalkami, ki na krov obvezno sprejmejo po
enega (1) mavretanskega mornarja, in plovila za ribolov tunov z ribiskimi palicami, ki obvezno sprejmejo po tri (3)
mavretanske mornarje. Vendar se v primeru vkrcanja mavretanskih Castniskih pripravnikov Stevilo teh odsteje od
Stevila mavretanskih mornarjev.

2. Lastnik ladje ali njegov zastopnik sporo¢i ministrstvu imena mavretanskih mornarjev, ki se vkrcajo na zadevno
plovilo, in njihovo mesto v posadki.

3. Za mornarje, ki se vkrcajo na plovila Evropske unije, se neposredno uporablja Deklaracija Mednarodne organizacije
dela (ILO) o temeljnih nacelih in pravicah pri delu. To zadeva zlasti svobodo zdruZevanja in dejansko priznanje
pravice do pogajanj za sklenitev kolektivnih pogodb ter odpravo diskriminacije pri zaposlovanju in opravljanju
poklica.

4. Pogodbe o zaposlitvi mavretanskih mornarjev, od katerih podpisniki prejmejo po en izvod, se sklenejo med zastop-
nikom(-ki) lastnikov plovil in mornarji in/ali njihovimi sindikati ali njihovimi zastopniki po posvetovanju s pristojnim
organom Mavretanije. Te pogodbe mornarjem zagotavljajo stopnjo socialne varnosti, ki jim pripada, vkljutno z
Zivljenjskim zavarovanjem ter zdravstvenim in nezgodnim zavarovanjem.

5. Lastnik plovila ali njegov zastopnik mora v roku 2 mesecev po izdaji dovoljenja izvod navedene pogodbe, ki jo
ustrezno potrdijo pristojni organi zadevne drzave clanice, poslati neposredno ministrstvu.

6. Placilo mavretanskih mornarjev krijejo lastniki plovil. Dolo¢i se pred izdajo dovoljenj, in sicer v medsebojnem
soglasju med lastniki plovil ali njihovimi zastopniki in zadevnimi mavritanskimi mornarji ali njihovimi zastopniki.
Vendar placilni pogoji, ki se uporabljajo za mavretanske mornarje ne smejo biti nizji od tistih, ki se uporabljajo za
mavretansko posadko in morajo upostevati ali presegati standarde ILO.

7. Ce se eden ali ve¢ mornarjev, ki so zaposleni na krovu, ne zglasijo v trenutku nacrtovanega odhoda plovila, lahko
plovilo za¢ne z nacrtovanim potovanjem potem, ko obvesti pristojne organe o nezadostnem Stevilu potrebnih
mornarjev in potem, ko posodobi svojo posadko. Pristojni organi obvestijo nadzorni organ.

8. Lastnik plovila mora sprejeti vse potrebno za zagotovitev, da njegovo plovilo najpozneje med naslednjim ribolovnim
potovanjem sprejme na krov $tevilo mornarjev, zahtevano po tem sporazumu.

9. Ce mavretanskih mornarjev ni na krovu iz druga¢nih razlogov, kot so navedeni v prejinji tocki, morajo lastniki
zadevnih plovil Evropske unije najpozneje v 3 mesecih za vsak dan ribolova v mavretanskem ribolovnem obmodcju
placati pavsalni znesek v visini 20 EUR na mornarja na dan.

10. Placilo za nevkrcanje mornarjev se izvrdi glede na dejansko Stevilo ribolovnih dni in ne glede na trajanje veljavnosti
dovoljenja.

11. Ta znesek se porabi za usposabljanje mavretanskih ribicev in se placa na racun, ki je naveden v poglavju I o splosnih
dolocbah te priloge.

12. Evropska unija vsakih Sest mesecev poslje ministrstvu seznam mavretanskih mornarjev, vkrcanih na krove plovil
Evropske unije, in sicer vsako leto 1. januarja in 1. julija, z navedbo registrske Stevilke pomorscakov in plovil, na
katera so se vkrcali.

13. Brez poseganja v tocko 7 zgoraj veckratno neupostevanje vkrcanja predvidenega Stevila mavretanskih mornarjev
povzro¢i samodejno zacasno prekinitev ribolovnega dovoljenja za plovilo, dokler lastniki plovil ne izpolnijo te
obveznosti.
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POGLAVJE X
ZNANSTVENI OPAZOVALCI

Na krovu plovil Evropske unije se vzpostavi sistem znanstvenega opazovanja.

1. Pogodbenici vsako leto za vsako ribolovno kategorijo dolocita vsaj dve plovili, ki morata na krov sprejeti mavretan-
skega znanstvenega opazovalca, razen plovil za ribolov tunov s potegalkami, na katera se opazovalec vkrca na
zahtevo ministrstva. V vsakem primeru je lahko na krovu enega plovila istocasno samo en znanstveni opazovalec.

Obdobje, ki ga opazovalec prezivi na krovu plovila, je enako trajanju ene plovbe. Vendar je na izrecno zahtevo ene
od pogodbenic na krovu lahko prisoten tudi ve¢ potovanj, odvisno od povprecnega trajanja potovanja dolocenega
plovila.

2. Ministrstvo Evropski uniji posreduje imena dolocenih znanstvenih opazovalcev, ki imajo potrebno dokumentacijo,
najmanj sedem delovnih dni pred predvidenim datumom njihovega vkrcanja.

3. Vse stroske, ki izhajajo iz dejavnosti znanstvenih opazovalcev, vkljuéno z njihovimi placami, nagradami in nadome-
stili, nosi ministrstvo.

4. Ministrstvo uredi vse potrebno za vkrcanje in izkrcanje znanstvenega opazovalca.
Pogoji bivanja na krovu so za znanstvenega opazovalca enaki kot za castnike plovila.

Znanstveni opazovalec ima na voljo vso opremo, ki jo potrebuje za opravljanje svojih nalog. Poveljnik mu omogoci
dostop do sredstev komuniciranja, potrebnih za opravljanje njegovih nalog, dokumentacije, ki je neposredno pove-
zana z ribolovnimi dejavnostmi plovila, se pravi do ribolovnega dnevnika, priloge k ribolovnemu dnevniku in
navigacijskega dnevnika, in do tistih delov plovila, ki so potrebni za izvajanje njegovih nalog.

5. Znanstveni opazovalec se mora zglasiti pri poveljniku dolo¢enega plovila dan pred predvidenim datumom vkrcanja.
Ce se znanstveni opazovalec ne zglasi pri njem, mora poveljnik obvestiti ministrstvo in Evropsko unijo. V takem
primeru lahko plovilo zapusti pristaniS¢e. Vendar lahko ministrstvo na svoje stroske nemudoma vkrca novega
znanstvenega opazovalca, ne da bi motilo ribolovno dejavnost plovila.

6. Znanstveni opazovalec mora imeti:
— poklicno kvalifikacijo,
— ustrezno znanje in izku$nje na podrogju ribistva ter temeljito poznavanje doloch tega protokola.

7. Znanstveni opazovalec zagotavlja, da plovila Evropske unije, ki delujejo v ribolovnem obmocju Mavretanije, izpol-
njujejo dolocbe tega protokola.

O tem pripravi porocilo. Predvsem:

— opazuje ribolovne dejavnosti plovil,

— preverja polozaj plovil, ki opravljajo ribolovne dejavnosti,

— opravlja biolosko vzorcenje v okviru znanstvenih programov,

— belezi uporabljeno ribolovno orodje in velikost oces uporabljenih mrez.
8. Opazovanje je omejeno na ribolovne dejavnosti in povezane dejavnosti, ki jih ureja ta protokol.
9. Znanstveni opazovalec:

— stori vse potrebno, da njegovo vkrcanje in navzocnost na krovu plovila ne prekinjata ali ovirata ribolovnih
dejavnosti;

— uporablja merilne instrumente in postopke, odobrene za merjenje velikosti oces mrez, uporabljenih na podlagi
tega protokola,

— spostuje premoZenje in opremo na krovu ter zaupnost vseh dokumentov, ki pripadajo navedenemu plovilu.
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Znanstveni opazovalec ob koncu obdobja opazovanja in pred izkrcanjem pripravi porocilo po vzorcu iz Dodatka 9 k
tej prilogi. PodpiSe ga v navzocnosti poveljnika plovila, ki lahko porocilu pripise kakrsne koli ugotovitve ali zahteva
pripis ugotovitev, ki se mu zdijo pomembne, nato pa se podpiSe $e sam. Izvod porocila se ob izkrcanju znanstvenega
opazovalca izroci poveljniku plovila, poslje pa se tudi ministrstvu in Evropski uniji.

POGLAVJE XI
PLOVILA, KI LOVIJO IZRAZITO SELIVSKE STALEZE RIB

. Plovilom za ribolov tunov s potegalkami, plovilom za ribolov tunov z ribiskimi palicami in plovilom s povr$inskimi

parangali se dovoljenja izdajo za obdobja, ki sovpadajo s koledarskimi leti, razen za prvo in zadnje leto veljavnosti
tega protokola.

Po predlozitvi dokazil o placilu predplacila ministrstvo izda dovoljenje in zadevno plovilo vnese na seznam plovil z
dovoljenjem za ribolov, ki se poslje nadzornemu organu in Evropski uniji.

. Pred prejemom dovoljenja se opravi indpekcijski pregled v skladu z veljavno zakonodajo za vsako plovilo, ki prvi¢

izvaja dejavnosti v okviru sporazuma. Ti inSpekcijski pregledi se lahko opravijo v tujem pristaniscu, o katerem se je
treba dogovoriti. Vse stroske tega inSpekcijskega pregleda krije lastnik plovila.

. Da se olajsajo Stevilni vstopi v ribolovno obmodje in izstopi iz njega, lahko plovila, ki imajo ribolovna dovoljenja za

drzave v podregiji, v svoji vlogi za dovoljenje navedejo zadevno drzavo, vrste rib in obdobje veljavnosti svojih
dovoljen;.

. Dovoljenja se izdajo potem, ko je na racun iz poglavja I placan pavsalni znesek, ki je enakovreden visini predplacila,

dolocenega v obrazcih o ribolovu Protokola. Ta pavsalni znesek se za prvo in zadnje leto veljavnosti Protokola doloci
sorazmerno s trajanjem veljavnosti dovoljenja.

Parafiskalna dajatev se placa glede na ¢as, prezivet v mavretanskem ribolovnem obmodju. Steje se, da mesecni obroki
pokrivajo tridesetdnevna obdobja dejanskega ribolova. Ta dolocba ohranja nedeljivo naravo dajatve, zato se mesec¢ni
obroki placujejo za vsak zaceti mesec.

Plovilo, ki bo ribarilo med 1 in 30 dnevi na leto, bo placalo dajatev za en mesec. Drugi mesecni obrok prispevka se
placa za obdobje po izteku prvega 30-dnevnega obdobja in tako naprej.

Dodatni mesecni obroki se placajo najpozneje 10 dni po prvem dnevu vsakega dodatnega obdobja.

. Plovila morajo voditi ladijski dnevnik po vzorcu iz Dodatka 3 k tej prilogi, in sicer za vsako ribolovno obdobje,

preZiveto v mavretanskih vodah. Dnevnik se izpolni tudi, kadar ni ulova.

. Ob upostevanju preverjanj, ki jih Zeli izvesti Mavretanija, Evropska unija do 15. junija vsako leto ministrstvu predlozi

obracun pristojbin, ki jih je treba placati za predhodno ribolovno leto, na podlagi porocil o ulovu, ki jih sestavi vsak
lastnik plovila in jih potrdijo znanstveni instituti, odgovorni za preverjanje podatkov o ulovu v drzavah ¢lanicah, kot
so IRD (Institut de Recherche pour le Développement), IEO (Instituto Espanol de Oceanografia), INIAP (Instituto Nacional de
Investigacdo Agrdria e das Pescas), izvod vseh dnevnikov pa se poslje tudi institutu IMROP (Institut Mauritanien de
Recherches Océanographiques et des Péches).

. Plovila za ribolov tuna in plovila s povrinskimi parangali upostevajo vsa priporocila, ki jih je sprejela Mednarodna

komisija za ohranitev atlantskega tuna (ICCAT).

. Za zadnje leto uporabe Protokola se obracun pristojbin, ki jih je treba placati za predhodno ribolovno leto, poslje v 4

mesecih po prenehanju veljavnosti Protokola.

. Kon¢ni obracun se poslje zadevnim lastnikom plovil, ki imajo na voljo 30 dni od dneva, ko ministrstvo poslje

obvestilo in odobri zneske, da izpolnijo svoje finanéne obveznosti do svojih pristojnih organov. Placilo, izrazeno v
eurih in izvr$eno na racun drzavne zakladnice Mavretanije, naveden v poglavju I, se izvede najpozneje poldrugi mesec
po navedenem obvestilu.

Ce je znesek kon¢nega obratuna nizji od predplacila iz tocke 3, se nastala razlika lastniku plovila ne povrne.

Plovila morajo v 3 urah pred vsakim vstopom v obmodje in izstopom iz njega sporociti svoj polozaj in podatke o
ulovu na krovu neposredno mavretanskim organom, in sicer elektronsko, ¢e to ni mogoce pa po radijski zvezi.

Naslove in radijsko frekvenco sporo¢i nadzorni organ.
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11. Na posamezno plovilo za ribolov tunov s potegalkami se na zahtevo mavretanskih organov in sporazumno z

zadevnimi lastniki plovil za dogovorjeno obdobje na krov vkrca po en znanstveni opazovalec.

OBRAZCI O RIBOLOVU

RIBOLOVNA KATEGORIJA 1:
PLOVILA ZA LOV NA RAKE, RAZEN RAROGOV IN RAKOVIC

1. Ribolovno obmogje

(a) Severno od zemljepisne Sirine 19° 00" S, obmogje, oznaceno s ¢&rto, ki povezuje naslednje tocke:
20° 46" 30" S 17°03" 00" Z
20° 40" 00" S 17° 07" 50" Z
20° 05" 00" S 17° 07" 50" Z
19° 49" 00" S 17° 10" 60" Z
19° 43" 50" S 16° 57" 00" Z
19° 18" 70" S 16° 46" 50" Z
19° 00" 00" S 16° 22" 00" Z

=

juzno od zemljepisne 3irine 19° 00" 00” S vse do zemljepisne Sirine 16° 04’ 00” S, do 6 navti¢nih milj od
oznacbe za plitvino za plovila s posebnim dovoljenjem in do 8 navti¢nih milj od oznacbe za plitvino za vsa
druga plovila

2. Dovoljeno orodje

— Pridnena vle¢na mreZa za kozice, opremljena z verigo za ribolov kozic, in katero koli drugo selektivno orodje.

Veriga za ribolov kozic je sestavni del opreme plovil z vle¢no mrezo za ribolov kozic, ki so opremljena s
previsnim nosilcem. DolZina verige je enotna, premer ¢lenov je najve¢ 12 mm, pritrjena pa je med loputami
vle¢nih mrez, tik nad dnom mrez.

— O obvezni uporabi selektivnega orodja odloca skupni odbor, in sicer na podlagi skupne znanstvene, tehni¢ne in
ekonomske ocene.

— Uporaba dvojne vrece je prepovedana.
— Uporaba debelejse vrvi, iz katere je spletena vreca, je prepovedana.

— Varovalne podloge so dovoljene.

3. Najmanj$a dovoljena velikost mreznega ocesa

50 mm

4. Najmanj$a velikost

Najmanjsa velikost dolgoostnih kozic se meri od vrha ¢elne osti (rostruma) do konca repa. Vrh ¢elne osti (rostruma)
je podaljsek kosa, ki se nahaja na sredini prednjega dela glavoprsja.

— Dolgoostne kozice:
— dolgoostne rdece kozice (Parapeneus longirostrus) 6 cm
— Druge kozice:

— juZna roznata kozica (Penaeus notialis) in tigrasta kozica (Penaeus kerathurus) 200 kozic/kg

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko najmanjSo velikost doloci skupni odbor.

5. Prilov

Dovoljeno Prepovedano
10 % rib Rarogi
5 % rakovic Glavonozci

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko delez prilova dolo¢i skupni odbor.
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6. Ribolovne moznosti/Pristojbine

Obdobje Leto 1 Leto 2
Dovoljena koli¢ina 5000 5000
ulova (v tonah)

Pristojbina 620 EUR/t 620 EUR/t

Pristojbina se izracuna na koncu vsakega dvomesecnega obdobja, v katerem je bil plovilu
dovoljen ribolov, in sicer ob upostevanju ulova v tem obdobju.

Pogoj za dodelitev dovoljenja je predplacilo v visini 1 000 EUR na plovilo, ki se odsteje od
skupnega zneska pristojbine in se placa na zacetku vsakega dvomesecnega obdobja, v
katerem je bil plovilu dovoljen ribolov.

Socasno lahko lovi najve¢ 36 plovil:

— 50 % vseh plovil, ki socasno lovijo v mavretanskih ribolovnih obmog¢jih, se lahko
dovoli hkratni ribolov v istem ribolovnem obdobju na obmog¢ju zahodno od 6-miljske
¢rte od oznacbe za plitvino juzno od zemljepisne Sirine 19° 00" 00” S.

— Ce ta 50-odstotni prag vklju¢uje 10 plovil ali manj, je vsem dovoljeno loviti zahodno
od 6-miljske ¢rte od oznacbe za plitvino juzno od zemljepisne Sirine 19° 00’ 00" S.

— V dovoljenju, ki se plovilu izda za dolo¢eno dvomesecno obdobje, se navede, ali lahko
to plovilo lovi vse od 6 navti¢nih milj od oznacbe za plitvino juzno od zemljepisne
Sirine 19° 00" 00" S.

— Severno od zemljepisne $irine 19° 00’ 00" S je vsem plovilom z dovoljenjem za
ribolov kozic dovoljeno loviti zahodno od érte, katere koordinate so navedene v
tocki 1 tega obrazca o ribolovu.

7. Bioloska obnovitev

Dve (2) obdobji dveh (2) mesecev: maj—junij in oktober-november.

O vsaki spremembi obdobja bioloske obnovitve na podlagi znanstvenega mnenja je treba nemudoma obvestiti

Evropsko unijo.

8. Pripombe

Pristojbine so dolocene za celotno obdobje veljavnosti Protokola.

RIBOLOVNA KATEGORIJA 2:

PLOVILA Z VLECNO MREZO (NEZAMRZOVALNA) IN PLOVILA S PRIDNENIMI PARANGALI ZA RIBOLOV

SENEGALSKEGA OSLICA

1. Ribolovno obmogje

(a) Severno od zemljepisne Sirine 19°15" 60" S: zahodno od crte, ki povezuje tocke:

20° 46’ 30" S
20° 36’ 00" S
20° 36’ 00" S
20° 03’ 00" S
19° 45’ 70" S
19° 29" 00" S
19° 15" 60" S
19° 15" 60" S

17°
17°
17°
17°
17°
16°
16°
16°

03" 00" Z
11’ 00" Z
36" 00" Z
36’ 00" Z
03’ 00" Z
51" 50" Z
51" 50" Z
49" 60" Z

(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 15" 60" S vse do zemljepisne Sirine 17° 50" 00" S: zahodno od &rte, ki lezi 24
navti¢nih milj od oznacbe za plitvino;

(¢) juzno od zemljepisne Sirine 17° 50" 00” S: zahodno od ¢rte, ki lezi 18 navti¢nih milj od oznacbe za plitvino.
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(d) V obdobjih bioloske obnovitve za ribolov glavonoZzcev:

1) obmogje izkljucenosti med Belim rtom in Rtom Timiris dolocajo naslednje tocke:

20° 46’ 00" S
20° 46’ 00" S
20° 03’ 00" S
19° 47" 00" S
19° 21" 00" S
19° 15’ 60" S
19° 15" 60" S

17°03' 00" Z
17° 47" 00" Z
17° 47" 00" Z
17° 14" 00" Z
16° 55" 00" Z
16° 51" 50" Z
16° 49" 60" Z

2) juzno od zemljepisne Sirine 19° 15" 60” S (Rt Timiris) vse do zemljepisne Sirine 17° 50" 00” S (Nouakchott)
je ribolov prepovedan od ¢rte, ki lezi 24 navti¢nih milj od oznacbe za plitvino

3) juzno od zemljepisne $irine 17° 50" 00” S (Nouakchott) je ribolov prepovedan od ¢rte, ki lezi 18 navti¢nih
milj od oznacbe za plitvino

2. Dovoljeno orodje

— Pridneni parangal

— Pridnena vle¢na mreZa za ribolov oslica

— Uporaba dvojne vrece je prepovedana.

— Uporaba debelejse vrvi, iz katere je spletena vreca, je prepovedana.

3. Najmanj$a dovoljena velikost mreznega ocesa

70 mm (vle¢na mreza)

4. Najmanjsa velikost

(1) za ribe se najmanjsa velikost meri od konice gobca do konca repne plavuti (skupna dolzina) (glej Dodatek 4)

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko najmanjSo velikost dolo¢i skupni odbor.

5. Prilov

Dovoljeno Prepovedano
Plovila za ribolov z vle¢nimi mrezami: 25 % rib

Glavonozci in raki

Plovila za ribolov s parangali: 50 % rib
Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko delez prilova dolo¢i skupni odbor.
6. Ribolovne moznosti/Pristojbine
Obdobje Leto 1 Leto 2
Dovoljena koli¢ina 4000 4000
ulova (v tonah)
Pristojbina 90 EUR[t 90 EUR/[t

Socasno lahko lovi najve¢ 11 plovil.

Pristojbina se izra¢una na koncu vsakega trimesecnega obdobja, v katerem je bil plovilu
dovoljen ribolov, in sicer ob upostevanju ulova v tem obdobju.

Pogoj za dodelitev dovoljenja je predplacilo v visini 1 000 EUR na plovilo, ki se odsteje od
skupnega zneska pristojbine in se placa na zacetku vsakega trimese¢nega obdobja, v
katerem je bil plovilu dovoljen ribolov.
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7. Bioloska obnovitev

Skupni odbor po potrebi doloc¢i obdobje bioloske obnovitve na podlagi znanstvenega mnenja centra za spremljanje
in nadzor ribistva.

8. Pripombe

Pristojbine so dolocene za celotno obdobje veljavnosti Protokola.

RIBOLOVNA KATEGORIJA 3:

PLOVILA ZA RIBOLOV PRIDNENIH VRST, RAZEN SENEGALSKEGA OSLICA, Z ORODJI, KI NISO VLECNE
MREZE

1. Ribolovno obmogje

(a) Severno od zemljepisne Sirine 19° 48" 50" S vse od Crte, ki lezi 3 milje od temeljne ¢rte Beli rt-Rt Timiris;
(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 48" 50” S vse do zemljepisne Sirine 19° 21" 00” S zahodno od zemljepisne
dolzine 16° 45’ 00" Z;
(¢) juzno od zemljepisne Sirine 19° 21’ 00" S vse od &rte, ki lezi 9 navtiénih milj od oznacbe za plitvino.
(d) V obdobjih bioloske obnovitve za ribolov glavonozcev:
(1) med Belim rtom in Rtom Timiris:
20° 46’ 00" S 17° 03’ 00" Z
20° 46’ 00" S 17°47' 00" Z
20° 03" 00" S 17°47' 00" Z
19° 47" 00" S 17°14' 00" Z
19° 21" 00" S 16° 55" 00" Z
19° 15" 60" S 16° 51" 50" Z
19° 15" 60" S 16° 49" 60" Z

(2) juino od zemljepisne Sirine 19° 15’ 60” S (Rt Timiris) je ribolov prepovedan vse od ¢rte, ki lezi 9 navti¢nih
milj od oznacbe za plitvino.

2. Dovoljeno orodje

— Parangal

— Pritrjena zabodna mreza z najve¢jo globino 7 m in najve¢jo dolzino 100 m. Uporaba poliamidnega monofi-
lamenta je prepovedana

— Rocna ribiska vrvica
— Kosare

— Potegalka za lov Zivih vab

3. NajmanjSa dovoljena velikost mreZnega ocesa

— 120 mm za zabodno mrezo

— 20 mm za mreZo za lov Zivih vab

4. Najmanjsa velikost

Za ribe se najmanjSa velikost meri od konice gobca do konca repne plavuti (skupna dolzina) (glej Dodatek 4).

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko najmanjSo velikost na podlagi znanstvenih mnenj doloci skupni odbor.
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5. Prilov

Dovoljeno Prepovedano

10 % od celote za dovoljene ciljne vrste ali skupine vrst
(v zivi tezi)

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko delez prilova doloci skupni odbor.

6. Ribolovne moznosti/Pristojbine

Obdobje Leto 1 Leto 2
Dovoljena koli¢ina 2500 2500
ulova (v tonah)

Pristojbina 105 EURJt 105 EURJt

Pristojbina se izraCuna na koncu vsakega trimesecnega obdobja, v katerem je bil plovilu
dovoljen ribolov, in sicer ob upostevanju ulova v tem obdobju.

Pogoj za dodelitev dovoljenja je predplacilo v viini 1 000 EUR na plovilo, ki se odsteje od
skupnega zneska pristojbine in se placa na zacetku vsakega trimese¢nega obdobja, v
katerem je bil plovilu dovoljen ribolov.

Socasno lahko lovi najve¢ 9 plovil.

7. Bioloska obnovitev

Skupni odbor po potrebi dolo¢i obdobje bioloske obnovitve na podlagi znanstvenega mnenja centra za spremljanje
in nadzor ribistva.

8. Pripombe

Pristojbine so dolocene za celotno obdobje veljavnosti Protokola.
Potegalka se lahko uporablja le pri lovu vab, ki se bodo uporabile za ribolov s parangalom ali s koSarami.

Uporaba kosar je dovoljena za najvec 7 plovil, od katerih ima vsako tonaZo, ki je manjsa od 135 BT.

RIBOLOVNA KATEGORIJA 4:
RAKOVICE

1. Ribolovno obmogje

(a) severno od zemljepisne Sirine 19° 15" 60" S: zahodno od ¢rte, ki povezuje naslednje tocke:
20° 46" 30" S 17°03' 00" Z
20° 36" 00" S 17°11' 00" Z
20° 36" 00" S 17° 36’ 00" Z
20° 03" 00" S 17° 36’ 00" Z
19° 45" 70" S 17°03" 00" Z
19°29" 00" S 16° 51’ 50" Z
19° 15" 60" S 16° 51’ 50" Z
19° 15" 60" S 16° 49’ 60" Z

(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 15" 60" S, vse do zemljepisne Sirine 17° 50" S: zahodno od ¢rte, ki lezi 18 milj
od oznacbe za plitvino.

2. Dovoljeno orodje

Vrsa

3. Najmanj$a dovoljena velikost mreznega ocesa

60 mm (mreZni material)
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4. Najmanjsa velikost

Za rake se najmanjSa velikost meri od vrha Celne osti (rostruma) do konca repa. Vrh &elne osti (rostruma) je
podaljsek kosa, ki se nahaja na sredini prednjega dela glavoprsja (glej Dodatek 4).

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko najmanjso velikost doloci skupni odbor.

5. Prilov

Dovoljeno Prepovedano

— Ribe, glavonozci in raki, ki niso ciljne vrste

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko delez prilova doloci skupni odbor.

6. Ribolovne moznosti/Pristojbine

Obdobje Leto 1 Leto 2
Dovoljena koli¢ina 200 200
ulova (v tonah)

Pristojbina 310 EUR/Jt 310 EUR/t

Pristojbina se izracuna na koncu vsakega trimese¢nega obdobja, v katerem je bil plovilu
dovoljen ribolov, in sicer ob upostevanju ulova v tem obdobju.

Pogoj za dodelitev dovoljenja je predplacilo v visini 1 000 EUR na plovilo, ki se odsteje od
skupnega zneska pristojbine in se placa na zacetku vsakega trimesecnega obdobja, v
katerem je bil plovilu dovoljen ribolov.

Najvecje dovoljeno Stevilo vr§ je 500 na dovoljenje.

7. Bioloska obnovitev

Dve (2) obdobji dveh (2) mesecev: maj—junij in oktober-november.

O vsaki spremembi obdobja bioloske obnovitve odlo¢i skupni odbor na podlagi znanstvenega mnenja.

8. Pripombe

Pristojbine so dolocene za celotno obdobje veljavnosti Protokola.

RIBOLOVNA KATEGORIJA 5:

PLOVILA ZA RIBOLOV TUNOV S POTEGALKAMI

1. Ribolovno obmogje

(a) severno od zemljepisne Sirine 19° 21" 00" S: zahodno od ¢rte, ki lezi 30 navticnih milj od temeljne crte Beli
rt=Rt Timiris

(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 21’ 00” S: zahodno od crte, ki lezi 30 navti¢nih milj od oznacbe za plitvino.

2. Dovoljeno orodje

Potegalka

3. NajmanjSa dovoljena velikost mreZnega ocesa
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4. Najmanjsa velikost

Za ribe se najmanjsa velikost meri od konice gobca do konca repne plavuti (skupna dolzina)

Za vrste, ki niso navedene v Dodatku 4, lahko najmanjo velikost dolo¢i skupni odbor.

5. Prilov

Dovoljeno Prepovedano

— Druge vrste, ki niso ciljne vrste ali skupine vrst

Za vrste, ki niso navedene v ladijskem dnevniku, ki ga je sprejela komisija ICCAT, lahko delez prilova doloc¢i skupni

odbor.

6. Ribolovne moznosti/Pristojbine

Stevilo dovoljenih plovil 22 plovil za ribolov tunov s potegalkami

Pavialna letna pristojbina 1 750 EUR na plovilo za ribolov tunov s potegalkami za 5 000 ton ulova
izrazito selivskih in z njimi povezanih vrst

IzraCunani delez ulova 35 EUR[t

7. Bioloska obnovitev

8. Pripombe

Pristojbine so dolocene za celotno obdobje veljavnosti Protokola.

RIBOLOVNA KATEGORIJA 6:
PLOVILA ZA RIBOLOV TUNOV Z RIBISKIMI PALICAMI IN PLOVILA S POVRSINSKIMI PARANGALI

1. Ribolovno obmogje

Plovila s povrinskim parangalom

(a) severno od zemljepisne $irine 19° 21’ 00" S: zahodno od crte, ki lezi 30 navti¢nih milj od temeljne crte Beli
rt—=Rt Timiris

(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 21’ 00” S: zahodno od crte, ki lezi 30 navti¢nih milj od oznacbe za plitvino.
Plovila za ribolov tunov z ribiskimi palicami

(a) severno od zemljepisne $irine 19° 21’ 00" S: zahodno od ¢rte, ki lezi 15 navti¢nih milj od temeljne crte Beli
rt-Rt Timiris

(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 21’ 00” S: zahodno od ¢rte, ki lezi 12 navti¢nih milj od oznacbe za plitvino.
Ribolov z Zivimi vabami

(a) severno od zemljepisne Sirine 19° 48" 50” S: zahodno od ¢rte, ki lezi 3 navti¢ne milje od temeljne ¢rte Beli rt—Rt
Timiris

(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 48" 50” S vse do zemljepisne Sirine 19° 21" 00" S: zahodno od zemljepisne
dolzine 16° 45’ 00" Z

(¢) juzno od zemljepisne Sirine 19° 21" 00” S: zahodno od ¢rte, ki lezi 3 navtine milje od oznacbe za plitvino.
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2. Dovoljeno orodje

— Plovila za ribolov tunov z ribiskimi palicami: ribiska palica in vletna mreza (za ribolov z Zivimi vabami)

— plovila s povriinskim parangalom: povrinski parangal

3. NajmanjSa dovoljena velikost mreznega ocesa

16 mm (ribolov z Zivimi vabami)

4. Najmanjsa velikost

Za ribe se najmanjsa velikost meri od konice gobca do konca repne plavuti (skupna dolzina) (glej Dodatek 4)

Za vrste, ki niso navedene v Dodatku 4, lahko najmanjSo velikost dolo¢i skupni odbor.

5. Prilov

Dovoljeno

Prepovedano

Druge vrste, ki niso ciljne vrste ali skupine vrst

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko delez prilova doloci skupni odbor.

6. Ribolovne moznosti/Pristojbine

Stevilo dovoljenih plovil

22 plovil za ribolov tunov z ribiskimi palicami ali parangali

Pavsalna letna pristojbina

— 2500 EUR na plovilo za ribolov tunov z ribiskimi palicami in
— 3500 EUR na plovilo s povrSinskim parangalom,

za 10 000 ton ulova izrazito selivskih in z njimi povezanih vrst

Izracunani delez ulova

— 25 EURJt na plovilo za ribolov tunov z ribiskimi palicami

— 35 EURJt na plovilo s povrinskim parangalom

7. Bioloska obnovitev

8. Pripombe

Pristojbine so dolocene za celotno obdobje veljavnosti Protokola.

Ribolov z Zivimi vabami

— Dejavnost ribolova z vabami se omeji na Stevilo dni na mesec, ki ga doloci skupni odbor. O zacetku in koncu te

dejavnosti je treba obvestiti nadzorni organ.

— Pogodbenici se dogovorita o dolo¢itvi praktiénih podrobnih pravil, na podlagi katerih bo pri tej kategoriji
mogoce loviti ali nabirati Zive vabe, ki so potrebne za dejavnosti teh plovil. Kadar te dejavnosti potekajo na
obcutljivih obmog¢jih ali z nekonvencionalnimi orodji, se ta podrobna pravila dolocijo na podlagi priporocil

IMROP in s soglasjem nadzornega organa.

Morski psi

1) V skladu z ustreznimi priporocili ICCAT in FAO je prepovedan lov na morskega psa orjaka (Cetorhinus maximus),
belega morskega volka (Carcharodon carcharias), morskega vola (Carcharias taurus) in pepelastega morskega psa

(Galeorhinus galeus).

2) V skladu s priporocili ICCAT 04-10 in 05-05 o ohranjanju morskih psov, ujetih v povezavi z ribolovom, ki ga

upravlja ICCAT.
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RIBOLOVNA KATEGORIJA 7:
ZAMRZOVALNA PLOVILA Z VLECNO MREZO ZA PELAGICNI RIBOLOV

1. Ribolovno obmogje

(a) severno od zemljepisne Sirine 19° 00" 00" S, obmocje, oznaceno s ¢rto, ki povezuje naslednje tocke:
20° 46" 30" S 17° 03" 00" Z
20° 36" 00" S 17° 11’ 00" Z
20° 36" 00" S 17° 35" 00" Z
20° 00 00" S 17° 30" 00" Z
19° 34’ 00" S 17° 00" 00" Z
19° 21" 00" S 16° 52" 00" Z
19° 10" 00" S 16° 41’ 00" Z
19°00" 00" S 16° 39" 50" Z

(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 00" 00” S, vse do zemljepisne Sirine 16° 04’ 00” S, od ¢rte, ki lezi 20 navti¢nih
milj od oznacbe za plitvino.

2. Dovoljeno orodje

Pelagi¢na vlecna mreZza:

Vreco vletne mrezZe je mogoce utrditi z mreZnim materialom z najmanjSo velikostjo popolnoma raztegnjenega
mreznega ofesa 400 mm in s stremeni, ki so drug od drugega oddaljena najmanj en meter in pol (1,5 m), razen
stremena na zadnji strani vlecne mreZe, ki ne sme biti names¢eno manj kot 2 m od okna vrece. Utrditev ali uporaba
dvojne vrece s kakr$no koli drugo napravo je prepovedana, vlecne mreze pa se v nobenem primeru ne sme
uporabljati za druge vrste, kot so dovoljene majhne pelagicne vrste.

3. Najmanj$a dovoljena velikost mreznega ocesa

40 mm

4. Najmanjsa velikost

Za ribe se najmanjSa velikost meri od konice gobca do konca repne plavuti (skupna dolzina) (glej Dodatek 4).

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko najmanjSo velikost doloci skupni odbor.

5. Prilov

Dovoljeno Prepovedano

3 % od celote za dovoljene ciljne vrste ali skupine vrst (v

L. Raki ali glavonozci, razen lignjev
Zivi teZi)

Za vrste, ki niso navedene v Dodatku 4, lahko delez prilova dolo¢i skupni odbor.

6. Ribolovne moznosti/Pristojbine

Obdobje Leto 1 Leto 2
Dovoljena koli¢ina 300 000 300 000
ulova (v tonah)

Pristojbina 123 EURJt 123 EURJt

Pristojbina se izracuna na koncu vsakega trimesecnega obdobja, v katerem je bil plovilu
dovoljen ribolov, in sicer ob upostevanju ulova v tem obdobju.

Pogoj za dodelitev dovoljenja je predplacilo v visini 5 000 EUR na plovilo, ki se odsteje od
skupnega zneska pristojbine in se placa na zacetku vsakega trimesecnega obdobja, v
katerem je bil plovilu dovoljen ribolov.

Socasno lahko lovi najvec¢ 19 plovil.
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7. Bioloska obnovitev

O bioloski obnovitvi se lahko pogodbenici dogovorita v okviru skupnega odbora na podlagi znanstvenega mnenja
centra za spremljanje in nadzor ribistva.

8. Pripombe

Pristojbine so dolocene za celotno obdobje veljavnosti Protokola.
Pretvorbeni faktorji za majhne pelagi¢ne vrste so doloceni v Dodatku 5.

Neuporabljene ribolovne moznosti iz kategorije 8 se lahko uporabijo, in sicer za najve¢ dve dovoljenji na mesec.

RIBOLOVNA KATEGORIJA 8:
PLOVILA ZA PELAGICNI RIBOLOV, NAMENJEN PRODA]JI SVEZIH RIB

1. Ribolovno obmogje

(a) severno od zemljepisne Sirine 19° 00" 00” S: zahodno od crte, ki povezuje naslednje tocke:
20° 46" 30" S 17°03' 00" Z
20° 36" 00" S 17°11' 00" Z
20° 36" 00" S 17° 35" 00" Z
20° 00" 00" S 17° 30" 00" Z
19° 34" 00" S 17° 00" 00" Z
19° 21" 00" S 16° 52’ 00" Z
19° 10" 00" S 16° 41’ 00" Z
19°00" 00" S 16° 39’ 50" Z

(b) juzno od zemljepisne Sirine 19° 00" 00" S vse do zemljepisne Sirine 16° 04" 00" S, od Crte, ki leZi 20 navti¢nih
milj od oznacbe za plitvino.

2. Dovoljeno orodje

Pelagi¢na vletna mreZa in zaporna plavarica za industrijski ribolov:

Vreco vlecne mreze je mogoce utrditi z mreznim materialom z najmanjSo velikostjo popolnoma raztegnjenega
mreznega ofesa 400 mm in s stremeni, ki so drug od drugega oddaljena najmanj en meter in pol (1,5 m), razen
stremena na zadnji strani vle¢ne mreze, ki ne sme biti names¢eno manj kot 2 m od okna vrece. Utrditev ali uporaba
dvojne vre¢e s kakr$no koli drugo napravo je prepovedana, vlecne mreze pa se v nobenem primeru ne sme
uporabljati za druge vrste, kot so dovoljene majhne pelagicne vrste.

3. Najmanj$a dovoljena velikost mreznega ocesa

40 mm za vleCne mreZe in 20 mm za potegalke

4. Najmanjsa velikost

Za ribe se najmanjSa velikost meri od konice gobca do konca repne plavuti (skupna dolzina) (glej Dodatek 4).

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko najmanjSo velikost doloci skupni odbor.

5. Prilov

Dovoljeno Prepovedano

3% od celote za dovoljene ciljne vrste ali skupine vrst (v | Raki in glavonoZci, razen lignjev
3ivi tezi)

Za vrste, ki niso navedene zgoraj, lahko delez prilova doloci skupni odbor.

6. Ribolovne moznosti/Pristojbine

Dovoljena koli¢ina 15 000 ton/leto.

ulova (v tonah .
( ) Ce se te ribolovne moZnosti uporabijo, jih je treba odsteti od 300 000 ton, dodeljenih za

kategorijo 7.
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Obdobje Leto 1 Leto 2

Pristojbina 123 EURJt 123 EURJt

Pristojbina se izraCuna na koncu vsakega trimesecnega obdobja, v katerem je bil plovilu
dovoljen ribolov, in sicer ob upostevanju ulova v tem obdobju.

Pogoj za dodelitev dovoljenja je predplacilo v visini 5 000 EUR, ki se odsteje od skupnega
zneska pristojbine in se placa na zaCetku vsakega trimesecnega obdobja, v katerem je bil
plovilu dovoljen ribolov.

Socasno lahko lovita najve¢ dve plovili, kar ustreza dvema trimesecnima dovoljenjema za
zamrzovalna plovila z vlecno mreZo za pelagicni ribolov iz kategorije 7.

7. Bioloska obnovitev

O bioloski obnovitvi se lahko pogodbenici dogovorita v skupnem odboru na podlagi znanstvenih mnenj centra za
spremljanje in nadzor ribistva.

8. Pripombe

Pristojbine so dolocene za celotno obdobje veljavnosti Protokola.

Pretvorbeni faktorji za majhne pelagi¢ne vrste so doloceni v Dodatku 5.

RIBOLOVNA KATEGORIJA 9:
GLAVONOZC(I

1. Ribolovno obmocje

p.m.

2. Dovoljeno orodje

p.m.

3. Najmanj$a dovoljena velikost mreznega ocesa

p.m.

4. Prilov

Dovoljeno Prepovedano

p.m. p.m.

5. Dovoljena tonaza/Pristojbine

Obdobje Leto 1 Leto 2

Dovoljena koli¢ina p.m. p.m.
ulova (v tonah)

Pristojbina p.m. p.m.

6. Bioloska obnovitev

p.m.

7. Pripombe

p.m.
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SPORAZUM O RIBOLOVU MAVRETANIJA - EVROPSKA UNIJJA

Dodatek 1

VLOGA ZA RIBOLOVNO DOVOLJENJE

I - VLAGATELJ

1. Ime lastnika plovila:

2. Ime zdruZenja ali zastopnika lastnika plovila:

3. Naslov zdruZenja ali zastopnika lastnika plovila:

4. Telefon: Telefaks:

Teleks:

5. Ime poveljnika:

II - PLOVILO IN NJEGOVA IDENTIFIKACJA

Drzavljanstvo:

1. Ime plovila:

2. Drzava zastave:

3. Zunanja registrska Stevilka:

4. Mati¢no pristanisce:

5. Leto in kraj izgradnje:

6. Radijski klicni znak:

Radijska klicna frekvenca:

7. Material trupa: Jeklo OO

Les [ Poliester []

I - TEHNICNE ZNACILNOSTI PLOVILA IN OPREMA

1. Skupna dolzina:

Sirina:

2. TonaZa (izraZena v BT):

Drugo [

3. Konjska mo¢ glavnega motorja:

Znamka:

4. Vrsta plovila:

Tip:

Ribolovna kategorija:

5. Ribolovno orodje:

6. Skupno tevilo ¢lanov posadke:

7. Nacin shranjevanja na krovu: Sveze OO

Hlajenje [ Mesano [

Zamrzovanje []

8. Zmogljivost zamrzovanja v tonah/24 ur:

9. Zmogljivost skladis¢:

Stevilo:

v , dne

Podpis vlagatelja
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Dodatek 4

Veljavna zakonodaja o najmanjsi velikosti ulova na krovu

Oddelek III: velikost in najmanjsa teza vrst

1. NajmanjSo velikost vrst je treba izmeriti:
— za ribe od konice gobca do konca repne plavuti (skupna dolzina);
— za glavonozce dolzino trupa samega (plas¢) brez lovk;

— za rake od vrha Celne osti (rostruma) do konca repa.

Vrh ¢elne osti (rostruma) je podaljSek kosa, ki se nahaja na sredini prednjega dela glavoprsja. Pri mavretanskem rarogu

gre za sredino vbocenega dela kosa med dvema celnima tipalkama, ki se izbere za referencno tocko.

2. Velikost in najmanjSa teza morskih rib, glavonoZzcev in rakov, za katere je lov dovoljen, sta:

(a) za morske ribe:
— velika sardela (Sardinella aurita in Sardinella maderensis)
— sardela (Sardina pilchardus)
— Suri (Trachurus spp.)
— Sur, rumeni $ur (Decapturus rhonchus)
— skusa (Scomber japonicus)
— orada (Sparus auratus)
— modropikasti pagar (Sparus coeruleostictus)
— rdeceprogasta orada (Sparus auriga), pagar (Sparus pagrus)
— zobatec (Dentex spp.)
— rdeci ribon, divji ribon (Pagellus bellottii, Pagellus acarne)
— prasicevka (Plectorhynchus mediterraneus)
— Crna kirnja

— rjava grba (Sciana umbra)

— grba (Argirosomus regius) in senegalska grba (Pseudotholithus senegalensis)

— kirnje (Epinephelus spp.)

— skakavka (Pomatomus saltator)

— zahodnoafriski brada¢ (Pseudupeneus prayensis)

— cipelj (Mugil spp.)

— morski psi (Mustellus mustellus, Leptocharias smithi)
— pikasti brancin (Dicentrarchus punctatus)

— jezik (Cynoglossus canariensis, Cynoglossus monodi)

18 cm

16 cm

19 cm

19 cm

25 cm

20 cm

23 cm

23 cm

15cm

19 cm

25 cm

25 cm

25 cm

70 cm

40 cm

30 cm

17 cm

20 cm

60 cm

20 cm

20 cm
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— jezik (Cynoglossus cadenati, Cynoglossus senegalensis) 30 cm
— osli¢ (Merliccius spp.) 30 cm
— rumenoplavuti tun (Thunnus albacares) s tezo, ki je manjsa od 3,2 kg
— veleoki tun (Thunnus obesus) s tezo, ki je manjsa od 3,2kg

(b) za glavonozce:

— hobotnica (Octopus vulgaris) 500 g (eviscerirana)
— ligenj (Loligo vulgaris) 13 cm
— sipa (Sepia officinalis) 13 cm
— sipa (Sepia bertheloti) 7 cm
() za rake:
— rarog (Panulirus regius) 21 cm
— mavretanski rarog (Palinurus mauritanicus) 23 cm
— dolgoostna kozica (Parapeneus longriostrus) 6 cm
— petzoba rdeca rakovica (Geyryon maritae) 6 cm

— juzna roznata kozica, tigrasta kozica (Penaeus notialis, Penaeus kerathurus) 200 kozic/kg
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Dodatek 5

Seznam pretvorbenih faktorjev

PRETVORBENI KOLICNIK, KI SE UPORABLJA ZA KONCNE RIBISKE PROIZVODE, PRIDOBLJENE IZ MAJHNIH

PELAGICNIH VRST, PREDELANIH NA KROVU PLOVIL Z VLECNO MREZO

Proizvodnja Nacin predelave Pretvorbeni koli¢nik

Velika sardela

brez glave rofno rezanje 1,416

brez glave, eviscerirana rofno rezanje 1,675

brez glave, eviscerirana strojno rezanje 1,795
Skusa

brez glave rofno rezanje 1,406

brez glave, eviscerirana rofno rezanje 1,582

brez glave strojno rezanje 1,445

brez glave, eviscerirana strojno rezanje 1,661
Morski meé

brez glave, evisceriran rofno rezanje 1,323

rezine rofno rezanje 1,340

brez glave, evisceriran (posebno rezanje) rofno rezanje 1,473
Sardela

brez glave rocno rezanje 1,416

brez glave, eviscerirana rono rezanje 1,704

brez glave, eviscerirana strojno rezanje 1,828
Sur

brez glave ro¢no rezanje 1,570

brez glave strojno rezanje 1,634

brez glave, evisceriran rofno rezanje 1,862

brez glave, evisceriran strojno rezanje 1,953

Opomba: za predelavo rib v moko je pretvorbeni koli¢nik 5,5 tone svezih rib za 1 tono moke.
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10

11

12

JuZna meja
Koordinate
Koordinate
Koordinate
Koordinate
Koordinate
Koordinate
Koordinate
Koordinate
Koordinate
Koordinate

Severna meja

MEJE MAVRETANSKIH RIBOLOVNIH OBMOCT)

Koordinate izklju¢ne ekonomske cone/Protokol

SISTEM SPREMLJANJA PLOVIL EU

16°

16°

17°

17°

18°

18°

19°

19°

19°

20°

20°

20°

Dodatek 7

04’
30’
00’
30’
00’
30’
00’
23’
30’
00’
30’

46’

Dolz.
Dolz.
Dolz.
Dolz.
Dolz.
Dolz.
Dolz.
Dolz.
Dolz.
Dolz.
Dolz.

Dolz.

19°

19°

19°

19°

19°

19°

19°

20°

20°

20°

20°

20°

58"
54/
47
33/
29
28’
43
01’
04'
14,5’
25,5'

04,5’
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Dodatek 8

POROCILO ZNANSTVENEGA OPAZOVALCA

Ime opazovalca:

Plovilo: Drzavljanstvo:

Stevilka in pristani§ce registracije:

Identifikacijska oznaka: , tonaZa: BT, mo& KM
Dovoljenje: §t. Tip:

Ime poveljnika: Drzavljanstvo:

Vkrcanje opazovalca: datum: , pristaniice:

Izkrcanje opazovalca: datum: , pristaniice:

Dovoljen nadin ribolova:

Uporabljena orodja:

Velikost mreznih oles infali dimenzije:

Obiskana ribolovna obmodja:

Oddaljenost od obale:

Stevilo vkrcanih mavretanskih mornarjev:

Obvestilo o vstopu ...[...[... in izstopu ...[...[... iz ribolovnega obmodja

Ocena opazovalca

Skupna proizvodnja (v KQ): .rececrcrrercencererreeenes , navedena v ribolovnem/ladijskem dnevniku:
Prilov: vrste , ocena: %
Zavrzki: vrste: , koli¢ina (v kg):

Obdrzane vrste

Koli¢ina (v kg)

ObdrZane vrste

Koli¢ina (v kg)
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Ugotovitve opazovalca:

Vrsta ugotovitve

datum

polozaj

Opombe opazovalca (splodno):

, dne

Podpis opazovalca

Opombe poveljnika

Izvod porodila prejet

Podpis poveljnika

Porodilo poslano

Kakovost:




L 361/84

Uradni list Evropske unije

31.12.2012

PRILOGA 2

FINANCNA PODPORA ZA SPODBUJANJE ODGOVORNEGA IN TRAJNOSTNEGA RIBOLOVA

1. Namen in vi§ina podpore

Finan¢na podpora je uradna razvojna pomo¢, ki ne spada v komercialni del iz ¢lena 7(1)(a) Sporazuma in ¢lena 2(1)
tega protokola.

Finan¢na podpora iz clena 2(2) tega protokola znasa 3 milijone EUR na leto. Njen namen je prispevati k razvoju
odgovornega in trajnostnega ribolova v mavretanskih ribolovnih obmod¢jih v skladu s strateskimi cilji ohranjanja
ribolovnih virov in boljsega vkljucevanja sektorja v nacionalno gospodarstvo.

Finan¢no podporo sestavljajo tri osi ukrepov, in sicer:

Ukrepi

Os I: ZNANSTVENO SODE- | Podpora izvajanju razvojnih nacrtov za ribolov (IMROP, ONISPA, ENEMP)
LOVANJE IN USPOSABLJANJE

Os 1I: SPREMLJANJE Podpora dejavnostim Urada za spremljanje ribolova in nadzor na morju (DSPCM)
Os II: OKOLJE Ohranitev morskega in obalnega okolja (PNBA in PND)
. Upravicenca

Upravicenca do te podpore sta ministrstvo za ribistvo ter ministrstvo za okolje in trajnostni razvoj. Institucionalna
upravienca tesno sodelujeta z ministrstvom za finance.

. Izvedbeni okvir

Evropska unija in Mavretanija se v okviru skupnega odbora iz ¢lena 10 Sporazuma po zacetku veljavnosti tega
protokola dogovorita 0 pogojih za upraviCenost do te podpore, pravni podlagi, nacrtovanju, spremljanju in ocenje-
vanju ter nacinih placevanja.

. Prepoznavnost

Mavretanija se zavezuje, da bo zagotovila prepoznavnost ukrepov, izvedenih na podlagi te podpore. V zvezi s tem se
upravi¢enca z delegacijo Evropske unije v Nouakchottu uskladita glede izvajanja smernic za prepoznavnost, ki jih je
dolo¢ila Evropska komisija. Zlasti je treba v vsak projekt vkljuciti klavzulo o prepoznavnosti podpore Evropske unije,
med drugim z uporabo logotipa (v nadaljnjem besedilu: zastave EU). Mavretanija pa Evropski uniji poslje tudi nacrt
otvoritev.




	Sklep Sveta z dne 18. decembra 2012 o podpisu Protokola, ki določa ribolovne možnosti in finančni prispevek iz Sporazuma med Evropsko unijo in Islamsko republiko Mavretanijo o partnerstvu v ribiškem sektorju za dve leti, v imenu Evropske unije in o njegovi začasni uporabi (2012/827/EU)

